III TERM.

UNIT 1.

HISTORY OF KAZAKHSTAN

Text: Kazakhstan.

Grammar: Non-finite form of the verb: The Infinitive.

Практические цели: овладение дополнительной информацией о своей стране, знакомство с историей своего народа. Развитие навыков устной речи и закрепление грамматического материала.

Kazakhstan.

The young sovereign state and its economy have set out on a new course in which the social organism and the whole complex of politi​cal and economic relations are being completely reorganized. The development of democracy, new property-ownership relations, and the steady move towards a market economy are creating favorable condi​tions for the emergence of a strong national state. As reality demands, the society and economy are more and more assuming an open charac​ter. But at the same time it is vital to take into account the traditions and psychology of the people, as well as the negative effects of the totalitarian regime on the mentality and attitudes of the population, which to some extent are nowadays obstacles in the way of change and more rapid progress.

The President of the Republic, Nursultan Nazarbaev, defining the strategy of Kazakhstan's development, said:

‘Fate has decreed that the time of difficult decisions on the radical re-organization of life should fall to our lot. The totalitarian society created over many years by the Communist regime collapsed literally before our eyes, and without any tangible outside pressure. The main reason for this lay in the fact that...from the very beginning in the for​mer USSR, the Soviet people never really felt that they were the true masters of their lives, their property, their country.”

Remembering that the policy of denationalization of the Soviet period brought the Kazakh nation to the brink of catastrophe and extinction, the government is paying serious attention to the revival of the national culture and language, and to the renewal of spir​itual and cultural ties with the Kazakh Diaspora, forced to leave Kazakhstan at various times in the past century.

The multi-party system is the decisive force in the democratic transformation and consolidation of the multinational society. The adoption of such a system will lead to the emergence of new political activists and leaders.

The most important political aims, and the main condition for the realization of economic reforms, are the preservation of stability in the country and the conclusion of military, political and economic alliances that will guarantee the security and the sovereignty of Kazakhstan,

The advantageous geopolitical position of Kazakhstan, facilitating trade and political ties with both Europe and Asia, can be used for linking Europe, the Central Asian part of the former USSR and other parts of Asia.

The country's internal tasks are closely related to the fact that for the first time in its recent history it has real conditions for all-round development, for the rebirth of the Kazakh nation and other national​ities of the republic.

Topical vocabulary.

1. to set out                                                                    установить
2. steady market economy                                            устойчивый экономический рынок

3. emergence                                                                 появление

4. to assume                                                                 предполагать

5. vital                                                                          жизненный

6. obstacles                                                                   препятствия          

7. to define the strategy                                            определить стратегию
8. fate                                                                        судьба     

9. to decree                                                               издавать

10. to collapse                                                            обвал, разрушение

11. tangible pressure                                                  ощутимое давление 

12. extinction                                                              вымирание    

13. forced to leave                                                      вынуждены покинуть
14. decisive force                                                       решающая сила
15. adoption                                                               принятие 

16. to lead to                                                              привести к …

17. economic alliances                                              экономические союзы

18. trade                                                                   торговля

19. rebirth of                                                              возрождение
Ex.1. Read and  summarize the text.

Ex.2. Suggest the Russian equivalents.

The young sovereign state, the whole complex of politi​cal and economic relations, new property-ownership relations, favorable condi​tions for the emergence, to take into account the traditions, as reality demands, rapid progress, the time of difficult decisions, before our eyes, the revival of the national culture and language, guarantee the security, tasks are closely related to the fact.

Ex.3. Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

1. The young sovereign state and its economy …… …… a new course in which the social organism and the whole complex of politi​cal and economic relations ……   reorganized.

2. As reality demands, the society and economy are more and more  …….  an open charac​ter.

3. The Soviet people never really ….  the true masters of their lives, their property, their country.

4. The government is ……  to the revival of the national culture and language, and to the renewal of …….  ties with the Kazakh Diaspora, forced to leave Kazakhstan at ….  century.

5. The adoption of such a system will lead to ….  of new political activists and leaders.

6. The country's internal tasks are closely related ….  that for the first time in its recent history.

Ex.4. Translate into English using all the active possible.

1. Молодое суверенное государство и его экономика сейчас находится на  новой стадии возрождения  2. Создание демократии в стране приведет к новому международному сотрудничеству стран. 3. Страна переживает огромные трудности в решении различных жизненных проблем. 4. Никакие препятствия не помешают определить стратегию. 5. После развала СССР  они оказались под ощутимым давлением  экономических союзов.

Grammar: Non-finite form of the verb: The Infinitive.

In modern English the Infinitive has the following forms:

	
	Active
	Passive

	Indefinite
	To write
	Be written

	Continuous
	To be writing
	-

	Perfect
	To have written
	To have been written

	Perfect Continuous
	To have been writing
	-


Negative form: not + Infinitive

· She asked me not to forget to post the letter.

Only two forms of the Infinitive (the Indefinite Active and Passive to ask/ to be asked) have corresponding forms in Russian. There are no corresponding forms for continuous, Perfect and Perfect Continuous Infinitive; hence they can be translated only in a sentence. The Infinitive of transitive verbs has special forms for the Active and Passive voice.

· It is wonderful to love and to be loved.

Ех1. Translate the sentences into Russian.

1. To go on with this discussion is to waste time. 2. I’m sorry to have taken so much of your time. 3. It all sounds too good to be true. 4. We assembled to discuss and arrange our plans. 5. He was the first to raise the question.6. A celebration such as this was a chance not to be missed.7. I didn’t come here to be shouted at.8. You are a bachelor with no family to take care of. 9. To meet the demands for goods, new shops have been opened in the town. 10. Now, the first thing to settle is what to take with us.

Ex.2. Use the correct form of the Infinitive in brackets.

1. I hope (to see) you soon.2. We expect (to be) back in two days. 3. I am glad (to do) all the homework yesterday.4. I hate (to bother) you, but the students are still waiting (to give) books for their work.5. Is there anything else (to tell) her? I believe she deserves (to know) the state of her sick brother.6. The woman pretended (to read) and (not to hear) the bell.

Ex3.  Translate the sentences into English.

1. Самая известная книга Джерома – «Трое в лодке, не считая собаки».2. Объяснить ему, что это такое, было делом трудным.3. Сказать «да» было невозможно, сказать «нет» было бы невежливо.4. Помогать ей - значит делать все самой.4. Вашей работой будет уход за больными.5. Моим единственным желанием было добраться до дома.6.  Он  бежал всю дорогу, чтобы успеть на поезд.

Ex4. Translate the sentences into Russian.

1.  The first question to be considered is whether the offer of the sellers should be accepted.2. A committee headed by B. to work out a resolution to be presented to the conference.3. The plan of our work will be discussed at the meeting to be held on May.4. The barges loaded with coal were towed to the dock where the vessel to be coaled was lying.5. The buyers agreed to accept the goods at a price to be fixed by arbitration.6. We have discussed the terms to be included in the letter of credit to be opened by the buyer in favor of the seller.

Ex.5. Translate into English, using for + noun (pronoun) + infinitive.

1.  Вам необходимо быть здесь завтра в 5 часовю2ю Ему легко это сделать.3. Нам трудно сделать эту работу в такой короткий срок.4. Вашей сестре необходимо повидать его.5. Текст был слишком трудный, чтобы он мог перевести его без словаря.6. Сейчас слишком поздно, чтобы дети шли гулять.

UNIT 2.

ASTANA IS A SYMBOL OF HOPE

Text: The history of Astana.

Grammar:  The Infinitive Constructions.

Практические цели: формирование умений и навыков говорения, ознакомление с историей  столицы . Тренировка в распознании и понимании инфинитивных оборотов.

The history of Astana.

The ancient name of the place where Astana is situated today is known as Karaotkel, and it is originated from the name of a Kazakh settlement at the northern branch of the Great Silk Road that connected Ural and Siberia to Central and Middle Asia. The caravan ford across Ishim river to Karaotkel was convenient and in accordance with the advice of the representatives of the Kazakh auls (nomad's settlements) there was founded military fortification called Akmola in 1830. Akmolinsk of those times was famous for its fairs where one could meet merchants from all over Kazakhstan, Russia, and the countries of Central Asia. The wide assortment of national milk products - koumiss, airan, kurt, shubat, kaimak - produced by local craftsmen with much skill defined the name of that place as "AkMol" which stands for "White Plenty" in Kazakh. 

    In 1991 the Republic of Kazakhstan became independent. The young state turned to the history and the lost original roots. And to contribute to the memory of the ancestors the city received back its original name - Akmola. According to other sources Akmola steppes have always been a territory of inter-ethnic communication of various nations and cultures. In the middle of the first millenium B.C. it is through these steppes that the so-called route through the Great Steppe ran the very one mentioned by the great ancient Greek Historian Herodotus. Subsequently it turned into the well known Grand Silk Road. Numerous caravan routs gave birth to cities with prosperous trade and handicrafts while the population, -a part from traditional  cattle breeding - was engaged in farming .

  Akmola was announced the capital of the Republic of Kazakhstan on December 10, 1997 by the decree of the President of the Republic of Kazakhstan of October 20, 1997 on approval by the Parliament  of the Republic of Kazakhstan.  The first ever capital of Kazakhstan since 1920 had been the city of Orenburg (now included in the Russian Federation). 

In 1925 the capital of Kazakhstan was transferred to Kzyl-Orda.

     In 1997 Nursultan Nazarbayev, President of sovereign Kazakhstan, made decision to move the capital from Almaty to Akmola. That decision was caused by the important geopolitical location of the city in the centre of Kazakhstan and Eurasian continent, by the availability of necessary transport and telecommunication infrastructure. Construction of  the Turksib railway served the basic reason for transferring the capital to Alma-Ata. Legally the event occurred on April 3, 1927.

  As to the transfer of the capital from Almaty to Akmola it is prompted by economic, ecological and geopolitical expediency.

    The availability of land for the further expansion of the city played a special role in the choice for the new capital.

    In 1998, after long discussions and many analytical studies the government of the country made decision to change the name of the new capital to Astana, which stands for "capital" in Kazakh.     The city grows and changes, becoming attractive for people in Kazakhstan and guests from abroad.    

Astana - capital of the Republic of Kazakhstan. The International presentation of Astana, the new capital of Kazakhstan was held on June 10, 1998.

   Overall condition of the city, its territory, its virtually the geographic center of Kazakhstan, its proximity to major economic regions on the crossroads of important arterial lines, an opportunity of bringing the number of population up to 400.000 people, pretty stable heat-, water- and power supplies, well-developed transport infrastructure, balanced natural environment- all these factors came to be decisive in making the choice. 


Topical vocabulary

1. Ancient                                                        древний
2. To be originated from                                 созданный из
3. Settlement                                                   поселение

4. In accordance with                                      в соответствии с      

5. Fair                                                              ярмарка

6. Merchant                                                     купец  

7. Craftsman                                                    ремесленник      

8. Roots                                                           корни

9. Prosperous trade                                          процветающая торговля  

10. To be engaged in                                          заниматься 

11. Cattle breeding                                             скотоводство   

12. On approval by                                           по одобрению
13. Location                                                       местоположение 

14. Availability                                                 доступность

15. To occur                                                      происходить
16. To be prompted by                                      побуждать            

17. Further                                                         дальнейший  

18. Expansion                                                    расширение   

19. To be decisive                                              быть решающим 

20. Proximity                                                     близость
Ex.1. Read the text and give a short summary of it.

Ex.2. Replace the parts in italics by synonyms.

 The ancient name of the place,  it is originated from the name of, it was convenient, one could meet merchants from all over Kazakhstan, produced by local craftsmen, the young state turned to the history, the ancestors the city received back its original name, numerous caravan routs gave birth to cities, the event occurred on, overall condition of the city, all these factors came to be decisive in making the choice. 


Ex.3. Find in the text English equivalents for the following.

Известен как, совет представителей, военное сооружение, ярмарка, молочные продукты, определяет название, предки, впоследствии, принимать решение, основная причина, перекресток, электроснабжение.

Ex.4. Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

1. The ancient …  the place where Astana is situated today … as Karaotkel.

2. The caravan ford …. river to Karaotkel was convenient.
3. The wide assortment of  ….  products ….. by local craftsmen.
4. The young state turned ….  history and the lost original roots.
5. According to ….  Akmola steppes have always been a territory of …  communication of various nations and cultures.
6. That decision was caused by ….  location of the city in the centre of Kazakhstan and Eurasian continent
Grammar:  The Infinitive Constructions.

Uses of the Infinitive.

1. The Infinitive may be used alone: We began to walk down the road.

2. The Infinitive may be the subject of a sentence.

3. The Infinitive may be the complement of a verb: His plan is to keep the affair secret.

4. The Infinitive may be the object or part of the object of a verb: He wants to pay or He wants me to pay.

5. The Infinitive can be used after certain adjectives: angry, glad, happy, sorry, fortunate, likely, lucky.

6. The Infinitive can be used with too/ enough.

  Ex.5. Translate into English.

1. The first question to be considered is whether the offer of the sellers should be accepted.2. A committee headed by B. began to work out a resolution to be presented to the conference.3. The plan of our work will be discussed at the meeting to be held on may 25.4. The buyers agreed to accept the goods at a price to be fixed by arbitration.5. We stopped to have a smoke.6.  Please send us your instructions at once to enable us to ship the machines by the 20th May.

Ex.6. Translate into Russian.

1. Гулять в саду очень приятно. 2. Даже мысль об этом причиняло ему страдание.3. Когда ее узнавали, она испытывала большую радость.4. Бесполезно обсуждать этот вопрос.5. Чтобы лучше понять это правило, я прочел его несколько раз.6. Я остался там, чтобы посмотреть, что произойдет.7.  У меня еще не было времени  осмотреть этот музей.8. Он принес нам почитать книгу.

Ex.7.  Insert to where necessary.

1. I like .. play the piano.2. My brother can … write poems.3. We had … put on our overcoats because it was cold.4. They wanted … cross the river.5. It is time for you … go to bed.6. Let me .. help you with your homework.7. I was planning … do a lot of things yesterday.8. I think I shall be able .. solve this problem.9. What makes you … think you are right? 10. Do you like … listen to music?

Ex.8. Replace the group of words in italics by an Infinitive or an Infinitive constructions.

            It is important that he should understand this.-It is important to him to understand this.

1. The captain was the last man who left the ship.2. Would you be very kind and lend me your umbrella?3. There are a lot of sheets that need mending.4. It is better that he should hear it from you.5. If he had another child with whom he could play he would be happier.6. He put his hand into his pocket and was astonished when he found that his wallet wasn’t there.7. I can’t go to the party; I have nothing that I can wear.8. Haven’t you anything with which you could open it? 9. The strikers decided that the strike should continue.10. He took out his spare wheel and was very disappointed when he discovered that that tyre was also punctured. 

Ex.9. Translate the sentences into English.

1.  спокойный и сдержанный человек. С ним легко иметь дело.2. Врач остался еще  на один час, чтобы убедиться , что жизнь ребенка вне опасности.3. Я старался много работать, чтобы не думать об этом.4. Дети были слишком возбуждены, чтобы вести себя спокойно.5. Он первый открыл это удивительное место для отдыха.6 Я вам сказал всю правду. Мне нечего скрывать от вас.7. У меня достаточно времени , чтобы зайти к вам.8. Нам повезло, что мы застали его дома.9. Поздно спорить об этом. Уже ничего нельзя изменить.10. Интересно, кто первый обратил  внимание на нашу ошибку.

UNIT 3.

OUTSTANDING PERSONALITIES OF KAZAKHSTAN

Text: Shakarim Kudaibergenov.

Grammar: The Complex  Object.

Практические цели: овладение информацией о выдающихся личностях, обсуждение текста. Тренировка в понимании значения «объектный падеж + инфинитив».

                                                            Shakarim Kudaibergenov.

     The land of Chinghiztau gave the mankind Abai, Shakarim, Auezov, the steppe poets Magauin, Turagul and Akylbai. But ter​rible times came to this land in early XX-th - collectivization, repression, famine... The years of 1932 that dashed past Kazakhstan, like plague, carried away the most brilliant repre​sentatives of Kazakh intelligentsia Saken Seifullin, Beimbet Mailin, Ilias Dzansugurov, Akhmed Baitursynov, Sandrash Asfendiarov, and Shakarim Kydaibergenov.

    Shakarim was a son of Abai's eldest brother and, left with​out a father at the age of six, was brought up by his great uncle. Before the death Abai sent his nephew on a journey about Turkey,   Arabia,   Egypt.   Shakarim visited   Mecca,   Medina, Alexandria and Paris. He learned Turkish, Arabic Persian, had a perfect knowledge of Russian. He was in correspondence with the great Russian writer Leo Tolstoi, translated Pushkin's novel «Dubrovsky» for the Kazakh, the prose of L.Tolstoi and Beecher Stow,   poems  of  Fizuli  and  Navoi,  verses  of  Lermontov, Nekrasov and Bairon. He wrote a novel “Adil and Mariam”, a “Chronicle of Kazakh Khans” and philosophical treatise “Mohammedanism” and only death prevented him from finishing a multiple ethnophilosophical book”Kazakhs”.

    Shakarim was a progressive man of his time. Alien to him were clan and national prejudices, as he believed that conscience and memory are the bedrock of human life. Shakarim returned boundless freedom to the literary language. There is a peculiar charm and a fascinating ease in his lines.

    Abai and Shakarim have become a model of nobleness and a criterion of truth for the Kazakhs. “There is no place on the earth, where truth would not triumph” – wrote Shakarim and his words have proved prophetic. Only yesterday we could neither read Shakarim nor find his books, today we can admire every word of his verses and say, that justice in the long run has been restored. The literary legacy of the biggest long – suffering poet, philosopher and thinker of the late XIX – early XX-th centuries  Shakarim Kudaibergenov has now been made accessible to wide readers.

Topical  vocabulary

1. To bring up                                              воспитать
2. Journey                                                    путешествовать     

3. Knowledge                                               знание, умение

4. Boundless                                                безграничный

5. Peculiar charm                                        своеобразное очарование

6. Ease                                                          легкость         

7. Nobleness                                                благородство

8. Verse                                                        стих

9. Justice                                                      справедливость

10. To be restored                                          быть восстановленным 

11. to admire                                                  восхищаться                                           

12. to  suffer                                                  страдать                        

13. Accessible                                                доступный   

14. Mankind                                                  человечество           

15. To prove                                                   доказывать
16. Conscience                                               совесть
17. Bedrock                                                    краеугольный камень

18. Prejudices                                                 предрассудки       

19. Treatise                                                    трактат

20. To prevent                                                предотвращать, помешать

Ex.1. Read and give a short summary of it..

Ex.2. Answer the questions.

1. Whose son was Shakarim?

2. How did Shakarim relate to Abai?

3. Whom was he brought up?

4. What countries did Shakarim visit?

5. What languages did he know?

6. What novel did he write?

7. Why  was he considered a progressive man of his life?

8. What novels of Shakarim did you read?

Ex.3. Translate the sentences into English.

1. Земля дала человечеству Шакарима в годы репрессии, коллективизации и голода.2. Шакарим был сыном старшего брата Абая.3. Его отец умер, когда ему было шесть лет.4. Он прекрасно владел несколькими иностранными языками.5. Он часто переписывался с русскими писателями и переводил их труды на казахский язык.6. Если бы не смерть, то он бы закончил свой философский роман.7. Он был противником национальных  предрассудков.8. Его романы читают с интересом молодежь.

Ex.4. Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

1. Shakarim was a son ….  brother and, left with​out a father at the age of six, was …  by his great uncle.

2. He learned Turkish, Arabic Persian, had ….  of Russian.

3. Shakarim ….  man of his time.

4. He believed that…  and memory are …  of human life.

5. Abai and Shakarim have become a model of …  and a criterion of …  for the Kazakhs.

      6. Shakarim Kudaibergenov has now …  accessible to wide readers.

Grammar: The Complex  Object.

The Complex Object consists of a noun in the common case or pronoun in the objective case and the Infinitive.

Subject+ Predicate+ noun(pronoun)+ Infinitive

I want mother to help me.

They expect the steamer to leave tonignt.

The Complex Object is used after the verbs:

· of mental activity: to know, to think, to consider, to believe, to find, to expect.

· of declaring: to pronounce, to declare, to report, to teach.

· denoting wish and attention: to want, to wish,to desire, to intend.

· Denoting feeling and emotion: to like, to dislike, to hate.

· Denoting order and permission: to allow, to suffer, to ask (for), to command, to forbid.

· Denoting sense perception: to hear, to see, to watch, to feel etc.

Ех. 5. Translate the sentences.

1. Мама не позволяет мне играть в футбол.2. Не заставляйте меня лгать.3. Распорядитесь, чтобы кто-нибудь принес мел. 4. Дай мне знать, когда все выяснится. 5. Надеюсь, я не заставил вас долго ждать. 6. Что заставило его сделать этот шаг. 7. Пусть он курит здесь.

8. Я не могу заставить его бросить курить. 9. Он сказал, что ничто не заставит его зменить свое решение. 10. Дайте мне знать, когда она придет.

Ех. 6. Translate the sentences.

1. Мы слышали, как они спорили. 2. Она видела, как мальчик поднимался по лестнице. 

3. Никто не заметил, как я открыл дверь и вышел. 4. Мы наблюдали, как ремонтировали дорогу. 5. Я считаю, что это был смелый шаг. 6. Мы почувствовали, что он не заметил нас.

7. Она видела, что он ее не понимает. 8. Мы не предполагали, что он приедет так рано.

9. Он заметил, как она побледнела. 10.Мы не ожидали, что он примет такое решение.

Ех. 7. Translate the sentences from Russian into English.

1. Они хотят, чтобы мы послали им телеграмму. 2. Я хотел бы, чтобы вы подождали меня здесь. 3. Он хочет, чтобы его дочь стала архитектором. 4. Она хочет, чтобы ее пригласили на вечер. 5. Хотите ли вы, чтобы я позвонил вам? б. Мы не хотим, чтобы нас прерывали.

7. Доктор не хочет, чтобы я принимал это лекарство. 8. Она любит, чтобы обед был вовремя. 9. Он любит, чтобы ему делали комплименты. 10.Я не хочу, чтобы меня посылали туда.

Ex.8. Translate the sentences into Russian.

1. Tell me what would you like me to do.2. Seeing her enter the room he rose to greet her.3. Hearing the bell he went to see who was at the door.4. Did you feel the bridge shake? 5. We lay in the shade of the tree, waiting for our friends to come.6. I don’t like you to say such words.7. Put on a thicker coat, I don’t want you to catch cold.8. He asked for a telegram to be sent to his son.9. The buyers wished the goods to be discharged into lighters.10. We consider ourselves to have the right to claim an allowance of 15 per cent.

Ex.9. Fill in the blanks with suitable verbs.

1. Why don’t you – her to wear high heals? 2. The way she looks at me – me blush.3. Do you – me to show you the place on the map? 4 No one had – her to return so early.5. I have never – her look so sweet.6. Who – you to miss lectures.7. She – the children to be well behaved.8. You can’t – him come if he doesn’t want to.

UNIT  4

GREAT BRITAIN

Texts: Who are the British?  A tradition of immigration. The city of Sheffield.

Grammar: The Complex Subject.

Практические цели: овладение дополнительной информацией о стране изучаемого языка, знакомство с историей, обычаями и традициями страны. Закрепление грамматического материала.

Who are the British?

Most people in Britain are English, Scottish or Welsh, but in some British cities you can meet people of many different nationalities. There is one London street, less than 300 meters long, with businesses run by Arabs, Greeks, Indians, Italians, Jamaicans, Nigerians, Portuguese, Spanish, Turkish, as well as British.
But is Britain a cosmopolitan society? It really depends on where you go. There are large areas of Britain untouched by immigration. In 1991, 5.5 per cent of the 57 million populations described themselves as belonging to an ethnic minority of Caribbean, African or Asian origin. However, in Scotland, Wales, the north and south-west of England only 1 per cent of the population belongs to an ethnic minority. Most members of ethnic minorities live in the South-East. In Greater London, they represent 20 per cent of the population.
London's immigrants come from inside and outside Europe. There are almost the same numbers of Irish immigrants (3.8 per cent of the population) as Black Caribbean immigrants (4.4 per cent of the population). Many so-called "immigrants" are born in Britain: more than 36,000 Londoners born in Britain describe themselves as "Black British" instead of "African" or "Afro-Caribbean".
A tradition of immigration.
People have been coming to Britain for centuries: some to get a better life, some to escape natural disasters, some as political or religious refugees. Many Irish people came to England in 1845 to escape famine, but usually they came to find work. Most of the roads, railways and canals built in the nineteenth century were made by Irish workers.
The greatest wave of immigration was in the 1950s and 1960s. This happened not only in Britain, but also throughout Western Europe. Many companies needed people for unskilled or semi-skilled jobs. Britain advertised, particularly in the English-speaking islands of the Caribbean, for people to come to Britain and work. Other people came from Pakistan, Bangladesh, India and Hong Kong. Many people came to Britain in the 1950s to work in hospitals, on the buses or for the railways.

The city of Sheffield.

The modern city, with over half a million people, has grown from the tiny hamlet of Escafeld. Here, from small scattered beginnings, arose the great industries which have made the words "Sheffield, England" famous throughout the world. For the people who for centuries have lived among the hills learned from before the days of Chaucer how to shape metal for the service of man; proud of their craft and zealous for its survival they passed on their knowledge and experience from father to son.

The people of Sheffield are fortunate also in their homes, for the lovely hillsides of their widespread city provide them with delightful residential suburbs, and most of the valleys still retain vestiges of the woods which grow dose to the hamlet by the Sheaf. But where the Don, the principal river, flows through the modern city, its banks are lined with steel works, products mainly of the industrial nineteenth century. Furnaces give no quarter to nature. First the-nearby forests were felled for charcoal; then, in the coal age, the spreading steel works denuded the hillsides of their vegetation. Where the railways run through the Don Valley, there is no beauty save that which, with a splendor all its own, marks the tapping of great furnaces and the incandescent splash of molten steel.

When the casual traveler through Sheffield, by rail sees these packed workshops, knowing nothing of the beauty, he may perhaps be forgiven for thinking that the whole city is dull and grimy. He is unaware that her people have managed to concentrate their industries in one place, leaving the natural beauty of the other valleys and the hilltops free for their homes and their pursuits. It is this industrial concentration which makes Sheffield unique among English manufacturing towns in allowing astonishing contrasts; for there is scarcely a street in the city's center from which green fields and wooded hillsides can​not he seen. 

Topical  vocabulary

1. To depend on                                                 зависеть от
2. To belong                                                       принадлежать   

3. Origin                                                             происхождение                                          

4. Minority                                                         меньшинство, несовершеннолетие

5. Disaster                                                          катастрофа          

6. Political refugees                                            политические убежища

7. Famine                                                            голод

8. Tiny                                                               крохотный  

9. To scatter                                                       разбрасывать      

10. To proud of                                                   гордиться чем-либо, кем-либо

11. Zealous                                                          усердный     

12. To retain                                                        сохранять
13. Dose                                                              доза, прием
14. Furnace                                                          горн, печь         

15. To denude                                                      лишать, отбирать

16. Incandescent                                                  раскаленный

17. Splash                                                            плеск, брызги    

18. Molten                                                           расплавленный

19. Grimy                                                            запачканный, грязный

20. Pursuit                                                           погоня, занятие 

21. To boast                                                        хвалиться

Ex.1. Read and summarize the text.

Ex.2. Suggest the Russian equivalents.

different nationalities, run by, untouched by immigration, instead of, to get a better life, to escape natural disasters, religious refugees, were made by Irish workers, unskilled or semi-skilled jobs, from small scattered beginnings, how to shape metal, proud of their craft, passed on their knowledge and experience from father to son, delightful residential suburbs, retain vestiges of the woods, he may perhaps be forgiven for thinking.

1. Ex.3. Find in the text the opposites to the following.

Familiar nationalities, small areas, from inside, experienced jobs, to lose, to gather, tiny.

Ex.4. Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

1. In some British cities you can meet … different nationalities.

2. There are large areas  … untouched by immigration.
3. Most members of …  live in the South-East.

4.  In Greater London, they represent …  of the population.
5. People have been coming to Britain to get a better life, some to escape … , some as political or ….  refugees.
6. The …  of immigration was in the 1950s and 1960s.
7. The people of Sheffield are fortunate also in their homes, ….  of their widespread city .
8. They  still retain vestiges …  which grow dose to the hamlet by the Sheaf.
Ex.5. Answer the questions.

1. Where did most people of Britain come from?

2. Is Britain a cosmopolitan society, isn’t it?
3. What ethnic minority do the population in Scotland and Wales belong to?
4. What have people  been coming to Britain for?
5. When was the greatest wave of immigration in Britain? 
6. What  river  flows through the modern city?

Grammar: The Complex Subject.

The Complex Subject consists of a noun/ pronoun and the Infinitive: Laser is known to be used in medicine.

The Complex Subject is used with  the verbs:

· To say, to order, to ask, to announce, to report.

· Denoting sense perception: to see, to hear, to notice etc.

· Denoting mental activity: to think, to consider, to believe, to expect, to suppose etc.

· Word groups: to be likely, to be unlikely, to be sure.

· Pairs of synonyms: to seem, to appear, to prove, to turn out, to happen, to chance.

1. The Infinitive in the Complex Subject is used in all its forms and expressions.

a)  a simultaneous action: He is said to live in London.

b) An action in progress: The water seems to be boiling.

c) An action prior to the action expressed by the finite verb: They are reported to have finished the construction. 

2. The Infinitive in sentences with the Complex  Subject cannot refer to the future except with the verbs and word-groups: to expect, to be sure/certain, to be likely.

We are sure to come to the heart of the matter.

      He is expected to give us an answer tomorrow.

3. If the verbs to prove, to seem/to appear are followed by adjectives or nouns, the verb to be after then can be omitted.

She proved (to be) clever.

He seems ill.

He appears an experienced teacher.

Ex.6. Translate into English. 

1. Говорят, что он в Москве.2. Считают, что он один из самых лучших друзей в его компании.3. Эта книга, по-видимому, бала куплена не в нашем магазине.4. Этот вопрос, по-видимому, затронул всех.5. Кажется, он работает еще в офисе.6. Все, казалось, были удивлены, услышав это.7. Эта задача оказалось самой трудной в этом семестре.8. Сундук, кажется, пустым.9. Говорят, что дои был построен 200 лет тому назад.10. Сообщают, что это событие произойдет через несколько лет.

Ex.7. Open the brackets, using the correct form.

1. He seems (to read) since morning.2. She seems (to work) at his problem since she came here.3. He appears (to know) French well. He is said (to spend) his youth in Paris.4. The enemy was reported (to overthrow) the defense and (to advance) towards the city.5. They seem (to quarrel).I could hear their angry voices.6. They are supposed (to work) at the problem for the last two month.7. They seemed (to wait) for ages.8.She seemed (to recognize) me.

Ex.8. Translate into English.

1. Видели, как она писала письмо.2. Он кажется, сердит на меня.3. Вряд ли она приедет сегодня.4. Он кажется , не женится на ней.5. Мы вряд ли , их пригласим на обед.6. Оказалось, что рассказали все нашим родителям.7. Предполагали, что они накажут их.8. Она кажется, знает всю првду.8. Говорят, что они купили дом на левобережье.

Ex.9. Translate into Russian.

1. He doesn’t seem to have been discouraged by his failure.2. It seems that she knows French perfectly well.3. It happened that he was at home.4. It appears that the house was built in the eighteenth century.5. It seemed that he knew the subject well.6. It seems that the play has made a great impression on him.7. It proved that he was a very experienced worker.8. It happened that they met that very day.

UNIT 5.

THE UNITED STATES OF AMERICA

Text: Government in America: people, politics and policy.

Grammar: Non-finite form of the verb: Participle I.

Практические цели: формирование умений и навыков устной и письменной речи. Закрепление грамматического материала (причастие настоящего времени). 

                                  Government in America: people, politics and policy. 

The Unites States of America are situated in the central part of the North American continent. Its western coast is washed by the Pacific Ocean and its eastern coast - by the Atlantic Ocean.
The total area of the USA is over nine million square kilometers. The population of the USA is about 250 million people; most of the population lives in towns and cities.
The USA is a very large country, so it has several different climatic regions. The coldest regions are in the north and north-east. The south has a sub tropical climate.
The United States is a land of rivers and lakes. The northern state of Minnesota is a land of 10 000 lakes. The longest rivers in the USA are the Mississippi, the Missouri and the Rio Grande. The highest mountains are the Rocky Mountains, the Cordillera and the Sieira Nevada.
The United States is rich in natural and mineral resources. It produces copper, oil, iron ore and coal. It is a highly-developed industrial and agricultural country.
There are many big cities in the USA, such as New York, Chicago, Los Angeles, Philadelphia and others. The national capital is Washington, D.C. Its population is about 3, 4 million. Washington was built in the late eighteenth century as the center of government. It was named after George Washington. The USA became the world leading country at the beginning of the twentieth century.
The US A is a presidential republic. The legislative branch of the US Government, or the Congress, represents all of the American states. It consists of two parts: the House of Representatives and the Senate. Each state has two senators, who are elected every 6 years. A senator must be at least 30 years old, a citizen of the United States for 9 years.

The job of the Congress is to make laws. The President can veto a bill. The Congress can pass the law anyway if it gets a two-thirds majority vote. The Congress can also declare war. The House of Representatives can also impeach the President. This means that the House can charge the President with a crime. In this case, the Senate will put the President on trial. The Senate votes to approve the justices that the President appoints to the Supreme Court.

The executive branch of the government puts the country's laws into effect. The President of the United States is a member of the executive branch. The President must be at least 35 years old, and be a natural citizen of the USA. In addition, he must have lived in the US for at least 14 years, and be a civilian. The President is elected every four years and cannot serve more that two terms. The Vice-President of the USA is president of the Senate. When the President receives a bill from the Congress, he must sign it, and then the bill becomes a law. However, if he disagrees with the law, he can veto it. The President can also ask the Congress tee declare war. He also appoints the justices to the Supreme Court. He must do his job according to the Constitution, or he may be impeached. The judicial branch of the government is the system of courts in the United States. Its job is to enforce laws. The Supreme Court is the highest court in the country. It consists of 9 justices: one Chief Justice and 8 associate justices. The President appoints the justices, but the Senate must approve them. The justices are appointed for life. The Supreme Court makes sure that people obey’ the laws. The Supreme Court can also decide if a law is constitutional, that is, if it is in agreement with the Constitution. The judicial branch works together with the legislative and executive branches to protect the Constitution and the rights of people.
Topical vocabulary

1. Coast                                                         побережье
2. A total area                                                общая площадь  

3. A branch                                                    орган

4. Crime                                                         преступление   

5. Rights of people                                        права человека                   

6. To be washed by                                       омываться чем-либо    

7. To elect                                                     избирать
8. To make laws                                            издавать законы      

9. To declare                                                  объявлять  

10. To impeach                                               порицать, обвинять

11. To appoint                                                 назначать
12. To sign                                                       подписывать  

13. To enforce                                                 настаивать, добиваться   

14. To approve                                                одобрять

15. To obey                                                     повиноваться, подчиняться

16. To protect                                                  защищать
Ex.1. Read the text and give a short summary of it.

1.  Find in the text English equivalents for the following.

Находиться в центральной части, побережье омывается, более тысячи километров, несколько районов, медь, железо, уголь, нефть, высокоразвитая страна, представляет все штаты, избирается каждые шесть лет, хотя бы, большинство голосов, обвинить в преступлении, на суде, согласно Конституции.

Ex.2. Explain in English.

different climatic regions, a highly-developed industrial and agricultural country, leading country, puts the country's laws into effect.

Ex.3. Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

1. The Unites States of America are situated …  of the North American continent.

2. The USA is a very large country, so …  different climatic regions.
3. The United States is rich in ….  resources. It produces copper, oil, iron ore and coal. It is a ….  industrial and agricultural country.

4. Washington was built in the ….  century as the center of government.
5. A senator must be at least ….  old, a citizen of the United States for 9 years.

6. The House of Representatives can also …  the President. This means that the House can … the President with a crime.

7. The executive branch of the government ….  laws into effect.
8. The Supreme Court ….  that people obey’ the laws. The Supreme Court can also decide if a law is … , that is, if it is in agreement with the Constitution.
Ex.4. Answer the questions.

1. Where are the Unites States of America  situated in?

2. What kind of mineral and natural resources are produced in America?
3. What are the big cities in America?
4.  What branch  of the US Government, or the Congress, represents all of the American states?
5.  Who is  the president of the Senate?
6. How many justices the Supreme Court consists of?
Grammar: Non-finite form of the verb: Participle I.

 The form of  Participle I is the infinitive + ing: working, loving, sitting.

It uses:

· To form the continuous tenses: he is working

· As adjectives: running water

· After have + object: we have people standing on our steps all day. 

· Participle I can sometimes replace a relative pronoun + verb: people who wish to visit the caves/ people wishing to visit the caves.

· After verbs of sensation: I see him  passing my house every day.

· After catch/find/leave + object: I caught them stealing my apples.

· After go, come, spend, waste, to be busy: come dancing.

Ex.5. Translate the sentences from English into Russian? Paying special attention to the function of the participle in the sentence.

1.  The boy playing in the garden is my sister’s son.2. He asked her to go on with her story, promising not to interrupt her again.3. Receiving no letters from her father, she called him.4. He left the office at three o’clock, saying he would be back at five.5. She stood leaning against the wall.6. He lay on the sofa reading a noewspaper.7. Seeing her he raised his hat.8. A person bringing good news is always welcome.9. Receiving the telegram, he rang the manager up.10. There are many wonderful books describing the life of people in the North.

Ex.6. Translate the following participles.

Покупающий, получающий, разговаривающий, работающий, открывающий, стоя, входя, видя, жарящаяся рыба,  проигрывающая команда, прыгающая собака, смеющийся голос, переводя, получая, покупая.

Ex.7. Translate the following sentences into English.

1. Гордясь своим отцом, он часто говорит о нем.2. Выступая на собрании, я забыл упомянуть об этом факте.3. Как зовут человека, говорящего по телефону?4. Некоторые вопросы, затрагивающиеся в докладе, заслуживают серьезного внимания.5. Не найдя нужной книги, он пошел в библиотеку.6. Путешествуя по стране, мы увидели много интересных вещей.

Ex.8. Translate into English.

1. While we were crossing the bridge, we saw a man, who was talking with our father.2. As we were very tired, we refused to go for a wolk.3. As the boys had climbed the mountains the summer before, they understood the difficulties.4. A large branch, which had been broken by the wind, lay across the road.5. At a conference, a number of important scientific problems are being discussed.6. A person bringing good news is always welcome.7. While skating yesterday, he fell and hurt himself.8. When writing a telegram we must use as few as possible.9. The leaves lying on the ground reminded us of autumn.10. Arranging everything, he could come home very late.

UNIT  6
CUSTOMS, TRADITIONS AND HOLIDAYS IN THE USA

Text: Holidays in the USA.

Grammar: Non-finite form of the verb : Participle II.

Практические цели:  формирование высказывании по прочитанному тексту и по тематическим заданиям. Обобщение грамматического материала (причастие прошедшего времени).

Holidays in the USA.

New Year's Day (January 1)

The beginning of the New Year has been welcomed on different dates throughout history. Ways of celebrating differ as well, according to customs and religions of the world. People in Moslem societies, for example, celebrate the new year by wearing new clothes. Southeast Asians release birds and turtles to assure themselves good luck in the twelve months ahead. Jewish people consider the day holy, and hold a religious ceremony at a meal with special foods. Hindus of India leave shrines next to their beds, so they can see beautiful objects at the start of the new year. Japanese prepare rice cakes at a social event the week before the new year. Whatever the custom, most of people feel the same sentiment. With a new year, we can expect a new life. We wish each other good luck and promise ourselves to do better in the following year.

Valentine's Day (February 14)

St. Valentine's Day has roots in several" .to different legends that have found their way to us through the ages. One of the earliest popular symbols of the day is Cupid, the Roman god of Love, who is represented by the image of a young boy with bow and arrow.

Three hundred years after the death of Jesus Christ, the Roman emperors still demanded that everyone believe in the Roman gods. Valentine, a Christian priest, had been thrown in prison for his teachings. On February 14, Valentine was beheaded, not only because he was a Christian, but also because he had performed a miracle. He supposedly cured the jailer's daughter of her blindness. The night before he was executed, he wrote the jailer's daughter a farewell letter, signing it, "From Your Valentine." Another legend tells us that this same Valentine, well loved by all, wrote notes from his jail cell to children and friends who missed him.

Another Valentine was an Italian bishop who lived at about the same time. He was imprisoned because he secretly married couples, contrary to the laws of the Roman emperor. Some legends say he was burned at the stake.

February 14 was also a Roman holiday, held in honor of a goddess. Young men randomly chose the name of a young girl to escort to the festivities. The custom of choosing a sweetheart on this date spread through Europe in the Middle Ages, and then to the early American colonies. Throughout the ages, people also believed that birds picked their mates on February 14

Whatever the odd mixture of origins, St. Valentine's Day is nowadays for sweethearts. It is the day that you show your friend or loved one that you care. You can send candy to someone you think is special. Or you can send roses, the flower of love. Most people send "valentines," a greeting card named after the notes that St. Valentine wrote from jail. Valentines can be sentimental, romantic, and heartfelt. They can be funny and friendly. If the sender is shy, valentines can be anonymous. Americans of all ages love to send and receive valentines. Handmade valentines. created by cutting hearts out of colored paper, show that a lot of thought was put into making them personal. Valentines can be heart-shaped, or have hearts, the symbol of love, on them. In elementary schools, children make valentines for their classmates and put them in a large decorated box, similar to a mailbox. On February 14, the teacher opens the box and distributes the valentines to each student. After the students read their valentines, they have a small party with refreshments. You can write a short rhyme inside the heart: Roses are red, Violets are blue, Sugar is sweet, And so are you! Or you can buy valentines with messages in them. If you are shy, you can sign it, "Your Secret Admirer." For teenagers and adults, major newspapers throughout the country have a Valentine's Day offer. Anyone can send in a message, for a small fee of course, destined for a would-be sweetheart, a good friend, an acquaintance or even a spouse of fifty years. For a small fee, the message is printed in a special section of the newspaper on February 14.

Topical vocabulary

1. To differ                                                                      различать     

2. To release                                                                    освобождать     

3. Shrine                                                                           святыня  

4. Image                                                                           копия
5. Bow and arrows                                                          лук и стрелы           

6. Priest                                                                           священник  

7. To threw in prison                                                      заключать в тюрьму
8. To be beheaded                                                           обезглавить    

9. A jailer                                                                         тюремщик
10. To cure                                                                        лечить
11. Blindness                                                                    слепота
12. To execute                                                                 казнить 

13. A farewell letter                                                         прощальное письмо   

14. A cell                                                                           камера  

15. Contrary to the law                                                     против закона
16. To burn at the stake                                                    сжечь на костре
17. Odd                                                                             непарный, нечетный

18. To destine                                                                   предопределить, предназначать  

Ex.1. Read the text  and make a comparison with your country’s holidays.

Ex.2. Make up questions to which the following sentences might be the answers.

1. People in Moslem societies, for example, celebrate the new year by wearing new clothes.

2. Jewish people consider the day holy, and hold a religious ceremony at a meal with special foods.
3. Japanese prepare rice cakes at a social event the week before the new year.

4. Valentine, a Christian priest, had been thrown in prison for his teachings.
5. Young men randomly chose the name of a young girl to escort to the festivities.
6. Americans of all ages love to send and receive valentines.
7. On February 14, the teacher opens the box and distributes the valentines to each student.
8. The message is printed in a special section of the newspaper on February 14.

Ex.3.  Suggest  the Russian equivalents.

throughout history, according to customs, by wearing new clothes,  to hold a religious ceremony, to expect a new life, to promise ourselves to do better, everyone believe in the Roman gods, he had performed a miracle, secretly married couples, a lot of thought, in a large decorated box, similar to a mailbox, an acquaintance or even a spouse.

Ex.4. Replace the words in brackets with the corresponding  words from the texts.

1. (Начало нового года) has been welcomed on different dates throughout history.

2. Southeast Asians (освобождают птиц) and turtles to assure themselves (удачи) in the twelve months ahead.
3. We wish each other good luck and (обещаем себе сделать все лучшее) in the following year.

4. He (предположительно он лечил) the jailer's daughter of her blindness.

5. Another Valentine was an Italian (епископ) who lived at about the same time.
6. The custom of choosing a sweetheart on this date (распространилось) through Europe in the Middle Ages.
7. If the sender is (застенчив), valentines can be anonymous.
8. Anyone can send in a message, for a small fee of course, (предназначенный) for a would-be sweetheart, a good friend, an (знакомой) or even a (супруге) of fifty years.
Grammar: Non-finite form of the verb : Participle II. 

The form of  Participle II  is  regular verbs by adding –ed or –d to the Infinitive and  the past participle of irregular verbs

It uses:

· As an adjective; stolen money

· To form the perfect tenses/infinitives and participles and the passive voice: he has seen, it was broken, to have loved.

· The participle II can replace a subject + passive verb as the participle I can replace subject + active form: She enters. She is accompanied by her mother./ She enters, accompanied by her mother.

Ex.5. Translate the sentences into English. Use the present participle instead of the italicized verbs.

1. Мы оставили ему записку и отправились на прогулку в парк.2. Он открыл книгу и показал мне подчеркнутое место.3. Она улыбнулась и вышла из комнаты.4. Она тяжело вздохнула и налила себе вторую чашку кофе.5. Мы оставили чемоданы в камере хранения и отправились на поиски комнаты.6. Она медленно печатала что-то на машинке и иногда спрашивала меня, как пишется то или другое слово.

Ex.6. Translate the sentences from English into Russian.

1. Informed of the arrival of the ship, they sent a car to the port.2. She showed the travelers the room reserved for them3. Books read in childhood seem like old friends.4. The answer received from her greatly surprised us.5. The figures mentioned in his article were published in “Izvestia”.6. Having left  in that town all his life, he knew it very well.

Ex.7. Translate the sentences into English.

1. Это была одна из историй, которые часто рассказывала нам мать.2. Он не мог забыть ту грустную историю, которую рассказала ему старуха.3. Обещанная помощь не приходила.4. Я поговорил с одним из студентов, принимавших участие в конференции два года назад.5. Здесь уже давно нет дороги, которая раньше вело к озеру.6. Мне сказали, что женщина сидевшая в коридоре, ждала директора.  

Ex.8.  Join each  of the following sentences, using either participle I or participle II.

1. I knew that he was poor. I offered to pay his fare.2. She became tired of my complaints about the programme. She turned it off.3. He found no one at home. He left the house in a bad temper.4. He realized that he had missed the last train. He began to walk.5. They found the money. They began quarreling about how to divide it.6. She entered the room suddenly. She found them smoking.7. He fed the dog. He sat down to his own dinner.8. He stole the silver. He looked for a place to hide it.9. I didn’t like to sit down. I knew that there were ants in the grass.10. I had heard that the caves were dangerous. I didn’t like to go any further without a light.

UNIT 7
PROBLEMS OF YOUTH

Text: American youth.

Grammar: Conjunctions.

Практические цели: овладение дополнительной  информацией о молодежи.  Ознакомление с функциями  союзов в предложении.

American Youth.

What is it like to be a young person in the United States? 

At 18 years of age, young people in the United States can take on most of the rights and the responsibilities of adulthood. Psychologists say that most young people experience conflict during this period of their lives.

To some observers, teens today may seem spoiled (undisciplined and egocentric) compared to those of earlier types. The reality, however, is different. Changing family conditions, mobility of families and unemployment are just a few reasons why some young people try to escape reality by turning to alcohol or drugs. However, most young people in the United States do not have problems with drinking, drug abuse, teen pregnancies or juvenile delinquency. Drug use has decreased among young people within the last 10 years, though alcohol abuse has increased.

Many young Americans are joining organizations to help teenagers stop drinking and driving. 1000 of teenagers have joined Students Against Driving Drunk (SADD). They sign contracts in which they and their parents pledge not to drive after drinking. Young people with drug problems can also call special telephone numbers to ask for help.

Aside from drug abuse, another problem of America’s youth is pregnancy among young women. The numbers of sexually active teens also increased. Many community programs help cut down on the numbers of teenage pregnancies. Some programs rely on strong counseling against premarital sex and others provide contraceptive counseling. 

About one million young people run away from home each year. Most return after a few days or a few weeks, but a few turn to crime and become juvenile delinquents. In 1989, approximately one-third  on those arrested for serious crimes were under 18 years of age. Among the causes are poor family relationships, bad neighborhood conditions, peer pressure and sometimes, drug addiction.

Laws vary from state to state regarding juvenile delinquents. Once arrested, a juvenile must appear in a juvenile court. Juvenile courts often give lighter punishments to young people than to adults who commit the same crime.

Topical vocabulary

1. Responsibility                                 ответственность
2. To take on                                       принять
3. To observe                                      наблюдать
4. To spoil                                           избаловать
5. Unemployment                               безработица       

6. A reason                                         причина
7. To escape                                        избегать

8. Drug abuse                                      злоупотребление наркотиков

9. Pregnancy                                       беременность

10. juvenile delinquency                       детская преступность 

11. to increase                                       увеличивать
12. to decrease                                       уменьшить
13. to drive                                            водить 

14. to pledge                                          закладывать, ручаться

15. counsel                      
обсуждение, совещание

16. pressure
давление

17. punishment
наказание

18. commit
совершать

Ex.1. Read and summarize the text.

Ex.2. Give the synonyms for

Young person, to conflict, spoiled, unemployed, to escape, to counsel.

Ex.3. Find in the text English equivalents for the following.

В этот период жизни, обозреватель, условия семьи и безработица, злоупотребление алкогольными напитками, стараться сбежать, совместные организации, подписывать контракт, просить о помощи, преступление, приблизительно, много случаев детской преступности, совершать преступление, появляться на суде.

 Ex.4.   Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

1. Young people in the United States can …  rights and the responsibilities of adulthood.

2. Most young people experience …  this period of their lives.

3. Changing family conditions, mobility of families and unemployment are …  why some young people try …  by turning to alcohol or drugs.

4. They sign contracts in which they …  pledge not to drive after drinking.

5. Aside from drug abuse, another problem of America’s youth is …  women.

6. Some programs …  strong counseling against premarital sex and others …  contraceptive counseling. 

7. About one million young people … from home each year. 

8. Most young people turn to … and become juvenile delinquents. 

Ex.5. Answer the questions.

1. What age can young people in the United States take on most of the rights and the responsibilities of adulthood?

2. What is the reason of young people turning to alcohol or drugs?

3. Are there any organizations  in America to help teenagers stop drinking and driving?

4. Do the parents and teenagers need such organizations? What is the function of it?

5. What kind of punishments does the juvenile court undertake?

Grammar: Conjunctions.

1. Co-ordinating conjunctions: and, but, both … and, or, either … or, neither .. nor, not only .. but also. These conjunctions join pairs of nouns/ adjectives/ adverbs/ verbs/ phrases/ clauses. He plays squash and rugby. He works quickly but accurately. He can’t (either) read and write. He can neither nor write. Not only men but also women were chosen.

· Besides (preposition) means ‘in addition to’. It precedes a noun/ pronoun/ gerund: Besides doing the cooking I look after the garden.

· However (conjunct) usually means ‘but’. It precedes its adjective/ adverb: You couldn’t earn much, however hard you worked.
· Otherwise (conjunct) means ‘if not/or else’. We must be early; otherwise we won’t get a seat.

· So (conjunct) precedes its clause: Our cases were heavy, so we took a taxi.

· Therefore  can be used instead of so in formal English” There is fog at Heathrow; the plane, therefore, has been diverted.

· Still means ‘admitting that/ nevertheless’. Yet  means ‘in spite of that/ all the same/ nevertheless’.
· Though  means ‘but or yet’: He says he’ll pay, though I don’t think he will.
1. Subordinating conjunctions: if, that, unless, when etc. These conjunctions introduce subordinate adverb or noun.

· When, while, as used to express time. When is used, with simple tenses: When we lived in town we often went to the theatre.
· As is used when the second action occurs before the first is finished: As I left the house I remembered the key.
· While  means ‘during the time that’: As he stood there he saw two men enter the bar.
Ex.6. Make sentences with ‘both … and … ‘, ‘neither … nor…’, and ‘either .. or … ‘ using the words in brackets.

1. We didn’t like the hotel. It was __________ (clean/ comfortable).2. I didn’t like the film. It was ____________ (boring/ long).3. I couldn’t remember his name. He was _______ (Robert? Richard).4. I wasn’t able to go on holiday that year. I’ve got _ (time/ money).5. We have tickets for Saturday concert. Which do you prefer? I don’t care, I can go _________ (Saturday/ Sunday).6. He is an ideal husband. He ________ (smoke/ drink).

Ex. 7.Translate into English.

1.  Я получил письмо и телеграмму.2. Солнце село, но еще светло.3. Идите немедленно, иначе вы не успеете на поезд.4. Я не могу этого сделать сейчас, потому что я очень занят.5. Деревня находится приблизительно в семи или восьми километрах отсюда.6. Когда я шел сюда, я встретил вашего брата.7. В то время как они составили контракт, мы обсуждали спецификацию товара.8. Он получит письмо завтра, если вы его сейчас отправите.

Ex.8. Use both, either or neither in the following sentences.

1. There is a forest of oak trees on …. Bank of the river.2. The man carried a suit-case in … hands.3. The first apple pie of the season was on the table and a large dish of purple grapes.4. I could hear them …, but saw … .5. … of the two could sing.6. You may take … of the dictionaries, but not … of them.7. She had brown shining hair which hung down on … sides of her face.8. What are you going to have, orange juice or Coke? - …. , I’m not thirsty.9. Nick and Tom are … my friends.10.  .. the jars, the big one and the small one, are empty. You can take … of them. 

UNIT 8.

INTERNET AND ITS GREAT POSSIBILITIES

Text: The Introduction to the WWW and the Internet.
Grammar : Revision.

Практические цели: ознакомление с  новыми технологиями всемирной сети Интернет и его значение. Формирование устной речи с извлечением основной информации. Закрепление грамматического материала.

The Introduction to the WWW and the Internet.

Millions of people round the world use the Internet to search for and retrieve information on all sorts of topics in a wide variety of areas including the arts, business, government, humanities, news, politics and recreation. People communicate through electronic mail (e-mail), discussion groups, chat channels and other means of information exchange. They share information and make commercial and business transactions. All this activity is possible because tens of thousands of networks are connected to the Internet and exchange information in the same basic ways.

The World Wide Web is a part of the Internet. But it is not a collection of networks. Rather, it is information that is connected or linked together like a web. You access this information through one interface or tool called a Web browser. The number of resource and services that are part of the World Wide Web is growing extremely fast. In 1996 there were more than 20 million users of the WWW. By using a computer terminal (hardware) connected to a network that is a part of the Internet, and by using a program  (software) to browse or retrieve information that is a part of the WWW, the people connected to the Internet and WWW through the local providers access to a variety of information. Each browser provides graphical interface. You move from place to place, from site to site on the WWW, by using a mouse to click on a portion of text icon or region of a map. This item are called hyperlinks or links. Each link you select represents a document, an image, a video clip or audio file somewhere on the Internet. The user doesn't need to know where it is, the browser follows the link. 


All sort of things are available on the WWW. One can use Internet for recreational purposes. Many TV and radio stations broadcast live on the WWW. Essentially, if something can be put into digital format and stored in  computer, then its available on the WWW. You can even visit museums, gardens, cities through out the World , learn foreign language and meet new friends. And, of course,   you can play computer games through WWW, competing with partners from other countries continents.


Just a little bit of exploring the WWW will show you what  a lot of use and fun it is. 

Topical vocabulary

1.Recreation
отдых. развлечение
2. To communicate
общаться
3. Channel
канал
4. To share information
собирать информацию
5. To select
отбирать
6. Available
доступный
7. to broadcast
транслировать
8. digital format                             цифровой формат
9. to store                                       хранить


10. to explore
исследовать
11. To retrieve                                 извлекать                                 

12. Humanities                                гуманитарные науки

13. Business transactions                коммерческие операции

14. To browse                                 рассматривать

15. broadcast live                            передавать в прямом эфире

16. hyperlink                                   гиперсcылка
Ex.1. Read the text and give a short summary of it.

Ex.2. Answer the questions.

1. What is Internet used for?

2. Why so many activities such as e-mail and business transactions are possible through Internet?

3. What is WWW?

4. What is Web Browser?

5. What does a user need to have an access to the WWW?

6. What are hyperlinks?

7. What resources are available on the WWW?

8. What are the basic recreational applications of WWW?

Ex.3. True or false.
1. There are still not so many users of the Internet 

2. There is information on all sorts of topics on the Internet, including education and weather forecasts.

3. People can communicate through e-mail and chat programs only.

4. Internet is 10th thousands of networks which exchange the information in the same basic way.

5. You can access information available on the WWW through Web browser.

6. You need a computer (hardware) and a special program (software)  to be a WWW user.

7. You move from site to site by clicking on a portion of the text only.

8. Every time the user wants to move somewhere on the Web he or she needs step by tep enter links and addresses. 

9. Films and picture are not available on the Internet.

10. Radio and TV broadcasting is a future of Internet. They are not available yet.

Ex.4. Find the equivalents:

1. Объем ресурсов и услуг, которые являются частью WWW, растет чрезвычайно  быстро.

2. Каждая ссылка, выбранная вами представляет документ, графическое изображение, видеоклип или аудио-файл где-то в Интернете.

3. Интернет может быть также использован для целей развлечения.

4. Вы получаете доступ к ресурсам интернет через интерфейс или инструмент, который называется веббраузер.

5. Вся эта деятельность возможна благодаря десяткам тысяч компьютерных сетей, подключенных к Интернет и обменивающихся  информацией в одном режиме.

6. Пользователи общаются  через электронную почту, дискуссионная группа, чат- каналы 

(многоканальный разговор в реальном времени) и другие средства информационного обмена.

Grammar: Revision.

Ex.5. Combine each of the following parts of sentences using an Infinitive.

1. I am buying bread. I want to feed the bird.2. He opened the door. He intended to go out.3. He rushed into the burning house. He wanted to save the child.4. He rang the bell. He wanted to tell us that the dinner was ready.5. The farmer shot the rifle. He wanted to frighten the birds.6. He sent his children to his sister’s house. He wanted them to watch the television programme.7. I am saving up. I want to buy a car.8. I keep my hens in a field surrounded by wire netting. I want to protect them against the foxes.

Ex.6. Complete the following sentences by adding the Infinitive to each sentence.

1. The general idea was …2. His hobby is …3. The first thing you must do is …4. The last thing I meant was ..5. The main thing is …6. The only thing to do was …7. Your only chance is …8. Your job will be …9. My only wish is …10. What I want is …

Ex.7. Reply to the following sentences as in the example: 

          If Tom meets us at the station we’ll be all right.

          But what’ll we do if he doesn’t meet us?   

1. I f he pays me tonight I’ll have enough money for the tickets.2. If I get a work permit I’ll stay for another six  months.3. If I pass this exam I’ll go to the university next October.4. If I can find a cheap room I’ll stay a fortnight.5. Your parachute should open after ten seconds.6. Tell the police the truth. I’m sure they’ll believe you.7. If the baby is a girl we’re going to call her Ann.8. If London airport is clear of fog we’ll land there.9. If the ice is thick enough we’ll be able to walk across the river.10. If we get a lift we’ll be in time.

Ex.8. Put the verbs in brackets into the correct form.

1. If I (wake) up to find the room full of smoke I (have) no idea what to do.2. I he (go) off with another girl I (pine) away and die.3. If we (work) all night we (finish) in time.4. If I (come) across two men fighting with knives I (call) the police.5. He (be) too horrified to speak at first. But when he’d recovered from the shock, he probably (start) talking about a divorce.6. If I (throw) my clothes away I (have) to ask my husband for 1.000$ to buy new ones.7.  If I (have) heaps of money I (drink) champagne with every meal.8. Why don’t you get a cat? If you (keep) a cat the mice (not run) about everywhere.9. If it (be) summer the people (not sit) round that big fire.10.  If the earth suddenly (stop) spinning we all (fly) off it. 

Ex.9. Rewrite these sentences, using an if construction.

          He smokes too much; perhaps that’s why he can’t get rid of his cough.

          If  he didn’t smoke so much he might get rid of his cough .  

1. She is very shy; that’s why she doesn’t enjoy parties.2. He doesn’t take any exercise; that’s why he is so unhealthy.3. The shops don’t deliver now, which makes life difficult.4. We haven’t any matches so we can’t light a fire.5. He never polishes his shoes, so he never looks smart.6. I have no dog, so I don’t like being alone in the house at night.7. My house is guarded by two Alsatian dogs. That’s the only reason it isn’t broken into every night.8. People drive very fast. That’s why there are so many accidents.9. The flats are not clearly numbered, so it is very difficult to find anyone.10. You don’t wipe your feet, so you make muddy marks all over the floor.

Ex.10. Finish the following sentences.

1. If  you had a carpet on the stairs …2. If you should see a shake …3. If I lived in the country …4. He was sleepwalking. When I saw him going towards the window I stopped him. If I hadn’t stopped him …5. The milk wouldn’t have turned sour if …6. If you have another puncture …7. The hijackers threatened to kill the pilot unless he ….8. If buses and trains were free …9. If the price of petrol goes up …10. Unless you isolate people with infectious diseases …

Ex.11.  Translate into English.

1. Я хочу прочитать эту книгу, так как мой приятель, читавший ее, говорит что она интересная.2. Картина, висевшая в вестибюле привлекло мое внимание.3. Мальчик, работавший в саду, не видел, как я подошел к нему.4. Студенты, переводившие эту статью, говорят, что она очень трудная.5. Студентам, переводившим  экономическую статью на экзамене, было разрешено пользоваться словарем.6. Мне сказали, что женщина, сидевшая в коридоре, ждала директора.7. Мы получили договор, подписанный представителем фирмы.8. Гарантия представлена фирмой.9. Цифры, упомянутые в его докладе, опубликованы в вечерней газете.10. Прочитав много материала по этому вопросу, он мог сделать очень интересный доклад.

UNIT   9.

A MODEL OF THE ECONOMY

Text: A model of the economy.

Grammar: Non-finite form of the verb: Gerund.

Практические цели: овладение специальным лексическим экономическим материалом. Обобщение грамматического материала (герундий) и тренировка в его распознавании в предложении.
A model of the economy.

Economists spend a lot of time trying to develop models of the working of the economy. The London Business School, like many universities and also the Treasury, has a model of the economy which it has entered into a computer. The reason for this is that much of its work is concerned with forecasting future economic trends so as to aid decision-making by business and government. The London Business School’s model can be fed with economic information, such as changes in tax rates, and it will then predict how the economy will behave. Such predictions are an invaluable aid to business decision-making because, for example, business can find out whether people’s incomes are likely to rise or not.

The complete economy comprises many millions of economic units. There are households, as one kind of unit. There are also firms, and the departments of both central and local government. These unit together decide the economy’s total spending. They also decide its total income and its total level of production of goods and services. But in order to develop a simple model of the economy we need to ignore the government sector and the possibility of transactions between households and foreigners. Suppose we are dealing with an isolated economy, one which has no government. Let’s assume that there are two main sectors in the economy: households and firms. Households supply firms with the factors of productions that firms need to carry on their concerns.

Thus, households provide labor services, both skilled and unskilled, in return for the payment of wages. They may also supply land for which they are paid rent. Finally, they might supply the finance, which is essential to the business. If the finance is in the form of a loan they are business. If the finance is in the form of a loan they receive interest payments, but if they have purchased shares in the business they may be entitled to a share of the profits. Most households provide some factor services or services of productive factors, to a public or private business. Anyone at work is providing labor, and if you or someone in your family has bought shares in the privatization programme (in, for example, British Telecom or the water authorities) then they have supplied share capital. Households receive payments for there factor services, that is to say, they earn factor incomes, such as wages, rents and profits.

The other part of out simple model portrays firms supplying households with all the goods and services that they require. In return for there the households to firms for which there is an opposite stream of factor pay the firms. These two sets of actions create the model of the circular flow of money, which is shown in Fig.3.

In fast, there are two flows. One which is monetary and one comprising goods and services. A flow of factor services from household to firm for which there is an opposite stream of factor payments and a flow of goods and services, which household pay the firms. It is th3s monetary flow of goods and services, which we are most interested.

What does the figure suggest? It suggests that there are three ways of measuring the amount of economic activity in the economy. First, we can measure the value of goods and services produced, second, we can measure the level of factor earning. There factor earnings represent the value of spending on goods and services supplied. Third, we can measure the value of spending on goods and services. Then, economists refer to the size of the monetary circular flow as the level of national income/

If we assume that all the goods and services, which are produced are in fact sold and that households spend all their income, then we have arrived at what economists call a neutral equilibrium. The level of income, which is spent and received by the two groups will not alter since as one group receives it, they spend it with the other.

The fast that the economy is in a neutral equilibrium means simply that the level of national income, and economic activity, are stable and unchanging. ( An equilibrium is a point balance in which there is no inherent tendency to change). If the economy was in equilibrium

It does not mean that everyone who wants a job has one or that country is importing exactly. the same value of goods and services as it is exporting.

Topical vocabulary

1. to aid decision-making                             помогать, содействовать в принятии решений
2. fed with economic information                   внести экономическую информацию
3. total income                                                 общий, суммарный доход
4. total level of production                              общий уровень производ​ства 

5. to deal with an isolated economy                иметь дело с изолированной эконо​микой
6. to carry on their concerns                            продолжать свое дело
7. to provide labour services                           предоставлять рабочую силу (труд)

8. to receive interest payments                        получать платежи в виде процентов 
9. shares                                                           акции
10. to be entitled to a share

11. of the profits                                              иметь право на долю прибыли

12. factor services                                            факторы производства 

13. the water authorities                                  управление водного хозяйства

14. to supply share capital                               предоставить акционерный капитал 

15. to portray                                                   отображать 

16. a monetary flow                                        денежный поток
17. an opposite stream                                     противоположный поток (доел, течение)

18. factor payments                                         выплаты (доход) на факторы производства

19. to measure the amount                              измерять уровень экономи​ческой активности
20. the value of goods                                      стоимость то​варов 

21. the level of factor earnings                        уровень доходов на факторы производства

22. factor services supplied                             предоставленные фак​торы производства
23. the value of spending                                 размер расходов 
24. a neutral equilibrium                                  общее равновесие
25. the circular flow of income                        круговой поток (круговорот) доходов
26. an inherent tendency to change                  внутренняя тенденция к изменению
	 SHAPE  \* MERGEFORMAT 





Figure 3. The circular of income

Ex.1. Read and  give a short summary of the text.

Ex.2. Suggest the Russian equivalents.

forecasting future economic trends; to feed with economic information; factors that firms need to carry on their concerns; to provide labor services; circular flow of money; a flow of factor services; factor payments; neutral equilibrium; set of actions 

Ex.3. Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

1.  The model of the economy is concerned with forecasting ___so as to aid
___by business and government.
2.  Such predictions   are    ,      aid  to  business  decision-making  because businesses can find out whether people's incomes ___to rise or not.
3.  These units together decide the economy's ____,___and___.
4.  In order to develop a simple model of the economy we need to ___the
government sector and ___ between ___ and ___.
5.  Suppose we are dealing with___, one which has no government.
6.  In order to develop ______ of the economy we need to ___that there are
two main sectors in the economy: __ and____.
7.  Households provide___, both___, in return for___.
8.  If the finance is in the form of___, households receive        , but if they
have purchased ___in the business they may be entitled to___.
9.  Households receive payments for      ., that is to say, they earn___, such
as ___, ___and___.
10. There are two flows: one which is ___ and one ____ goods and
services.
Ex.4. Answer the questions.

1. What units does the economy comprise? What do they decide?
2.  What are the two main sectors in the economy?
3. What sets of actions create the model of the circular flow of income?
4.  Dwell on the monetary flow.  How is the level of national income connected with it?
5.  Dwell on the flow of goods and services.
6. What does the figure suggest?
7.  How can the amount of economic activity be measured?
8. What's an equilibrium? a neutral equilibrium?
Ex.5. Translate using all the active possible.

1.  Кругооборот (круговой поток) доходов - это поток товаров и услуг между домашними, семейными хозяйствами (населением) и фирмами (предпринимателями), с одной стороны, и поток денежных платежей за них - с другой стороны.
2.  Если рассматривать простейшую модель экономики, то необходимо допустить, что население полностью тратит все полученные доходы на покупку товаров и услуг, а предприниматели продают все товары, кото​рые производят.
3.  В уплату за товары и услуги, которые предлагают населению пред​приниматели, население передает им деньги, которые, в свою очередь, получает от предпринимателей в обмен за факторы производства.
4.  Если мы допустим, что схема описывает ситуацию, при которой достигнута эффективность распределения ресурсов, то мы получим мо​дель экономики, находящейся в состоянии общего равновесия.

Grammar: Non-finite form of the verb: Gerund.

	
	Active 
	Passive

	Indefinite
	Writing
	Being written

	Perfect
	Having written
	Having been written


The Indefinite Gerund denotes an action simultaneous with that of the predicate: He avoided making the same mistake again.

The Perfect Gerund denotes an action prior to that of the predicate: He admitted having made the mistake.

The Gerund is always used after:

· Verbs followed by prepositions: accuse of, apologize for, forgive for, result in, thank for, insist on, depend on, hear of,  etc.

· Nouns used with prepositions: chance of, difficulty of, plan for, purpose of, way of, skill in, opportunity of, idea of, interest in, mistake of, experience in.

· Phrasal verbs: leave off, keep on, put off, go on, give up, and burst out.

· Such verbs as: avoid, consider, escape, excuse, finish, forgive, miss, risk, include, practice, mind, justify.

· Word combinations: be afraid of, be angry for, be busy, be capable of, be disappointed at, be fond of, be grateful for, be worried about, be responsible for, have difficulty in.

· Prepositions: after, before, besides, instead of, in spite of, on, without, by.

Ex. 6. Translate the sentences from English into Russian.

1. Could you please stop making so much noise? 2. I don’t enjoy writing letters. 3. Does your work involve meeting a lot of people? 4. I considered taking the job but in the end I decided against it. 5. If you work into the road without looking around, you risk being knocked down by a car. 6. I don’t fancy going out this evening. 7. Do you think the grass needs cutting? 8. I wonder what prevented him from coming to the party. 9. The arrested man was suspected of breaking into the house.

Ex. 7.  Fill in the blanks with prepositions where necessary.

1. She only succeeded … blocking the way.2. She showed no intention .. leaving.3. There is no point … staying.4. He did not object …  being examined.5. I was not used … driving a big car through crowded streets.6. She was surprisingly clever … finding out things.7. They positively insisted … visiting all the rooms.8. Everything depends .. being on the spot.9. I thanked him again .. lending me the car.10. After all I’m personally responsible … bringing you back safe and sound.

Ex. 8. Replace the parts in bold type by gerund.

1. When she saw him she stopped reading at once and put the letter away and even did not explain anything.2. In this thick fog she was afraid that she might be knocked down.3. He preferred to keep silent for fear that he might say something inopportune.4. He felt much better after he had been operated on.5. He was not only the author of brilliant short stories, but he was also a talented playwright.6. While he was writing his report, he remembered that he had forgotten to mention some facts.7. When the girl entered the room, she glanced a little wonderingly at the faces of the three men.8. The whole neighborhood was so dearly and run-down that he hated the thought that he would have to live there.

UNIT  10.

BRANCHES OF THE ECONOMY

Text: Positive and normative economics.

Grammar: Non-finite form of the verb: Gerundial constructions.

Практические цели: формирование умений и навыков устной и письменной речи. Закрепление грамматического материала  и выполнение письменных упражнении. 

                                                Positive and normative economics.

In studying economics it is important to distinguish two branches of the subject. The first is known as "positive economics", the second as "normative economics".
Positive economics deals with objective -or scientific explanations of the working of the economy. The aim of positive economics is to explain how society makes decisions about consumption, production, and exchange of goods. The purpose of this investigation is twofold: to satisfy our curiosity about why the economy works as it does, and to have some basis for predicting how the economy will respond to changes in circumstances.
Normative economics is very different. Normative economics offers prescriptions or recommendations based on personal value judgments.
In positive economics, we hope to act as detached scientists. Whatever our political persuasion  whatever our view about what we would like to happen or what we would regard as "a good thing", in the first instance we have to be concerned with how the world actually works. At this stage, there is no scope for personal value judgments. We are concerned with propositions of the form: if this is changed then that will happen. In this regard, positive economics is similar to the natural sciences such as physics, geology or astronomy.
Here are some examples of positive economics in action. Economists of .widely differing political persuasions would agree that, when the government imposes a tax on a good, the price of that good will rise. The normative question of whether this price rise is desirable is entirely distinct. Similarly, there would be substantial agreement that the following propositi6ri~of positive economics is correct: favorable weather conditions will increase wheat output, reduce the price of wheat, and increase the consumption of wheat. Many propositions in positive economics would command widespread agreement among professional economists.
Of course, as in any other science, there are unresolved questions where disagreement remains. These disagreements are at the frontiers of economics. Research in progress will resolve some of the issues but new issues will arise and provide scope for further research.
Although competent and comprehensive research can in principle resolve many of the outstanding issues in positive economics, no corresponding claim can be made about the resolution of disagreement in normative economics. Normative economics is based on subjective value judgments, not on the '^search for any objective truth. The following statement combines positive and normative economics: "The elderly have very high medical expenses compared with the rest of the population, and the government should subsidize health bills of the aged." The first part of the proposition — the claim that the aged have relatively high medical bills — is a statement in positive economics, it is a statement about how the world works, and we can imagine a research programmer that could determine whether or not it is correct. Broadly speaking, this assertion happens to be correct.
The second part of the proposition — the recommendation about what the government should do - could never be "proved" to be correct or false by any scientific research investigation. It is simply a subjective value judgment based on the feelings of the person making the statement. Many people might happen to share this subjective judgment, for example those people who believe that all citizens alive today should be able to purchase roughly equal amounts of luxury and recreational goods after paying for the necessities of life. But other people might reasonably disagree. You might believe that it is more important to devote society's scarce resources to improving the environment.
Topical vocabulary

1. to distinguish two branches                                   разграничивать два аспекта предмета
2. to deal with objective explanations                       предлагать объективные объяснения
3. he working of the economy                                   действие экономики
4. the purpose of the investigation is twofold           цель исследования двояка
5. to satisfy curiosity                                                 удовлетворять любопытство
6. prescriptions or recommendations                         предписания или рекомендации
7. personal value judgments                                      субъективные оценки особенностей
8. detached scientists                                                 беспристрастные, независимые ученые
9. whatever our political persuasion                         независимо от политических убеждений
10. on a large scope                                                     широкомасштабно
11. propositions of the form                                        формальные утверждения, суждения
12. to command widespread agreement                  привести к общей согласованности во взглядах
13. unresolved questions                                           неразрешенные вопросы
14. where disagreement remains                            где разногласия продолжают существовать 

15. outstanding issues                                              спорные, неразрешенными вопросы
16. to claim                                                               притязать на что-либо
17. search for objective truth                                   поиск объективной истины
18. assertion (syn. statement)                                  утверждение, заявление
19. to disagree reasonably                                       приводить разумные возражения
20. the preferences  of the individual                       предпочтения или приоритеты отдельных лиц                                                        

21. to throw light on                                                 пролить свет на 

Ex.1. Read the text and summarize it.

Ex.2. Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

1.  In studying economics it is important to ____ branches of the subject.
2.  Positive economics deals with _____ scientific explanations of ____ the economy.

3.  Normative economics offers prescriptions based on personal ______.

4. Whatever our ____ the first instance we have to be concerned with how the world _____ works
5. _________, positive economics is similar to the natural sciences.
6.  There would be _____ hat the following _____ of positive economics is correct: favorable weather conditions will increase _____, reduce the price of wheat, and increase the consumption of wheat
7. There are _____,    questions where disagreement remains

8. New ___ will arise and provide ___ for flirt her research.
9. ____ and ____ research can in principle resolve many of the outstanding issues in positive economics

10.  The government should _____ health bills of the aged.
Ex.3. Find in the text English equivalents for the following.

каковы бы ни были политические убеждения; в этом отношении; обла​гать товары налогом; согласованность во взглядах, единогласие в принципах; неразрешимые вопросы; исследования, проводимые в настоящее время; квалифицированная и всеобъемлющая исследовательская работа; разделять взгляды; в широком значении, в общем понимании; приблизительно равные количества; привести разумные возражения; то, чему отдается предпочтение в обществе; пролить свет на...
 Ex.4. Answer the questions.

1. What are two branches of economics?
2.  What does the positive economics deal with?
3. What is the aim of normative economics?
4. What is the difference between positive and normative economics in regard to the role of research?
5. What are the global consequences of the government's failure to subsidize the medical bills of the elderly?
Ex.5. Translate into English.

1.При изучении экономики необходимо различать позитив​ную и нормативную экономические теории. 2.Если в позитивной теории мы можем оставаться беспристрастными, независимо от наших политических убеждений, то нормативная теория основывается на личной системе ценно​стей. 3. В этом отношении различие между двумя теориями очень наглядно. 4. Квалифицированная и всесторонняя исследовательская работа мо​жет в некоторой степени исправить положение в области нерешенных вопросов, порождающих разногласия среди экономистов.5. В широком понимании никакая рекомендация правительству не может оказаться правильной или ложной, поскольку она основа​на на субъективных оценках. 6. Позитивная теория может предложить ряд возможных альтернатив, из которых индивид или общество в целом выбирают наиболее приоритетные.

Grammar : Non-finite form of the verb: Gerundial Construction.

There are some cases when the Gerund is related to its own “subject”, expressed by a noun or pronoun: We appreciate your helping us./ We enjoyed the band’s playing very much.

A gerundial construction is nearly always rendered in Russian by a clause, generally introduced by “то,что” / ”тем,что “/ “как “.

The nominal element of the construction can be expressed in different ways:

· If it denotes a living being it may be expressed  by a possessive pronoun or a noun in the possessive case: Do you mind my smoking?

· When the nominal element consists of two or more noun, possessive case is not used: I object to Mary and Jane going out on such a windy day.

· If the nominal element denotes a lifeless thing it is expressed by a noun in the common case: I said something about my clock being slow.

Ex.5. Translate the sentences into Russian.

1. We appreciate John’s helping us. 2. I can’t imagine my mother approving it.3. They resented my winning the prize.4. I think that’s enough to start her worrying.5. I can’t excuse her not answering our invitation.6. I can’t bear him interfering in what I do.7. I really miss him playing the piano in the evenong.8. Excuse, my asking but does everyone in your family approve of your flying.9. Your coming has done him good.10. I wonder at Jolyon’s allowing the engagement.

Ex.6. Join two sentences, using gerunds.

Example: The children are making such a noise. Can you stop them making such a noise?

                 Students must write their corrections carefully. The teacher insists on  …. 

                 The teacher insists on students’ writing their corrections carefully.

1.  told that my watch was five minutes slow. Have you forgotten …. 2. He allows his son to drive his car. He doesn’t mind … 3. No one helped her with her homework. She did her homework without …. 4. He got my letter although I had addressed it wrongly. He got my  letter in spite of ….  5. I beat him at tennis, and he wasn’t pleased at all. He hated … 6. She was afraid that the baby would fall out of the bed. She was afraid of … 7. He doesn’t believe that a boy of twelve should have too much pocket-money. He doesn’t believe in … 8. My father doesn’t like me to stay out late at night. He doesn’t like … .

Ex.7. Translate the sentences from Russian into English using gerundial constructions.

1. Я слышал о том, что он назначен директором большого завода.2. Я не возражаю против того, чтобы они приехали сюда.3. Я помню, что он мне об этом говорил несколько дней тому назад.4. Я слышал о том, что его посылают на юг.5. Нет надежды, что он закончит работу к вечеру.6. Вы не имеете ничего против, чтобы я курил здесь.7. Мы настаивали на том, чтобы они начали переговоры немедленно.8. Он отвечает за то, чтобы работа была закончена вовремя.

                                UNIT 11.

MARKETS.

Text: The role of Market.
Grammar: Infinitive and Gerund constructions.

Практические цели: Формирование навыков чтения  экономического текста, ознакомление с ролью рынка. Обобщение и закрепление грамматического материала (инфинитив и герундий).

The role of Market.

A market is simply a mechanism, which allows individuals or organizations to trade with each other. Markets bring together buyers and sellers of goods and services. In some cases, such as a local fruit stall, buyers and sellers meet physically. In other cases, such as stock market, business can be transacted over the telephone, almost by remote control. 

A market is a shorthand expression  for the process by which households decisions about consumption of alternative goods, firms’ decisions about what and how to produce, and workers’ decisions about how much and for whom to work are all reconciled by adjustment of prices.

Prices of goods and of resources, such as labor, machinery and land, adjust to ensure that scarce resources are used to produce those goods and services that society demands.

Much of economics is devoted to the study of how markets and prices enable society to solve the problems of what, how and for whom to produce. Suppose you buy a hamburger for your lunch. What does this have to do with markets and prices? You choose the café because it was fast, convenient and cheap. Given your desire to eat, and your limited resources, the low hamburger price told you that this was a good way to satisfy your appetite. You probably prefer steak but that is more expensive.

Now think about the seller’s viewpoint. The café owner is in business because, given the price of hamburger meat, the rent and the wages that must be paid, it is still possible to sell hamburgers at a profit. If rents were higher, it might be more profitable to sell hamburgers in a cheaper area or to switch to luxury lunches for rich executives on expense accounts. The student behind the counter is working there because it is a suitable part-time job, which pays a bit of money. Conversely, the job is unskilled and there are plenty of students looking for such work, so owners of cafes do not have to offer very high wages. 

Prices are guiding your decision to buy a hamburger, the owner’s decision to sell hamburgers and the student’s decision to take the job. Society is allocating resources – meat, building, and labor – into hamburger production through the price system. If nobody liked hamburgers, the owner could not sell enough at a price that covered the cost of running the café and society would devote no resources to hamburger production. People’s desire to eat hamburgers guides resources into hamburger production.

There were several markets involved in your purchase of a hamburger. You and the café owner were part of the market for lunches. The student behind the counter was part of the local labor market. The café owner was part of the local wholesale meat market and the local market for rented buildings. It is a very general definition of markets, which emphasizes that they are arrangements through, which prices influence the allocation of scarce resources.

Topical vocabulary

1. To bear in mind
иметь в виду
2. A local fruit stall
фруктовый ларек
3. To transact business
совершать сделку
4. By remote control
с дистанционным управлением

5. A shorthand expression
краткое определение
6. Household’s decisions
решение домохозяйств

7. To reconcile
согласовывать
8. By adjustment of prices
посредством корректировки цен
9. To answer the question 

10. in favour of smb else
решать вопрос в пользу кого-либо

11. The rent
арендная плата

12. To switch to luxury lunches
переключиться на дорогие обеды

13. Rich executives
состоятельные служащие

14. Behind the counter
за прилавком
15. To suit
подходить
16. A bit of money
немного денег
17. Conversely
напротив
18. To guide one’s decision
влиять на чье-либо решение
19. To run the café
содержать кафе
20. To devote resources
выделять ресурсы
21. The wholesale market
оптовый рынок
22. To adopt a definition
принять определение
23. To emphasize
подчеркнуть, выделить

 Ex.1. Read  the text and summarize it.

Ex.2. Replace the words by synonyms.

At a distance, of the neighborhood; carried out, done;  ask for, make certain that; buy, illness, managing, put up; rareness.

Ex.3. Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

1. A market is simply a mechanism, which allows …  to trade with each other.

2. Business can be transacted …… , almost by remote control. 

3. A market is a ….  for the process by which households decisions about consumption of alternative goods, firms’ decisions about what and how to produce, and workers’ decisions about how much and for whom to work.

4. Much of economics is …  of how markets and prices enable …  the problems of what, how and for whom to produce.

5. Given your desire to eat, and … , the low hamburger price told you that this …  satisfy your appetite.

6. If rents were higher, it might be …  to sell hamburgers in a cheaper area or to switch to …  for rich executives on expense accounts.

7. The student behind …  is working there because it is a … , which pays a bit of money.

8. People’s desire to eat hamburgers …  into hamburger production.

Ex.4. Translate using  the active vocabulary.

1. Рынок ценных бумаг, как и любой рынок вообще, представляет собой механизм, посредством которого цены регулируют распределение ограниченных ресурсов в обществе.2. Потребности различных групп общества приводятся в соответствие путем изменения цен на товары и ресурсы- труд, капитал, землю.3.  Многие студенты ищут работу в кафе.4. такой вид работы не  требует квалификации, несмотря на то, что владельцы предлагают невысокую плату.5. Нам приходиться всегда выслушивать мнение продавца.6. Нам велели решить вопрос в пользу рекламодателя.

Ex.5. Answer the questions.

1. What example is given of a market where sellers and buyers actually meet?

2. How are households’  decisions on what to buy reconciled?

3. Why do prices adjust?

4. What problems do markets and prices solve for society?

5. Why is the café owner in business?

6. Why don’t café owners have to pay high wages?

7. What makes society put resources into hamburger production?

8. How many markets are you involved in if you buy a hamburger?

9. In what way can prices guide your decision to buy some goods?

10. In what way can prices guide a person’s decision to take a job?

Grammar: Infinitive and gerund constructions.

As usual some verbs may take either infinitive or gerund without change of meaning.

· With begin, start, continue, cease either infinitive or gerund may be used without difference in meaning, but the infinitive is more usual with verbs of knowing and understanding and the verb matter: I began working./ I began to work.

· After can/could bear (chiefly used in the negative) either gerund or infinitive can be used: I can’t bear waiting/ to wait.

· After intend, an infinitive: I intend to sell it (more usual). The Infinitive is necessary when we have intend + object: I intend him to take over the department.

· With advise, allow, permit, recommend. If the person concerned is mentioned we use the Infinitive: He advised me to apply at once. But If the person is not mentioned, the gerund is used: He  recommends buying the big tins.

· It needs/ requires/ wants can be followed either by the gerund or by the passive Infinitive, the gerund being the more usual: The grass wants cutting or The grass needs to be cut.

· Verbs which may take either Infinitive or gerund: forget, hate, like, love, prefer, propose, regret, try, used to, want.

Ex.6.  Put the verbs in brackets into the correct form (gerund or Infinitive).

1. I am looking forward (to see) you.2. I arranged (to meet) them here.3. He urged us (to work) faster.4. He warned her (not touch) the wire.5. Don’t forget (to lock) the door before (to go) to bed.6. You are expected (to know) the safety regulations of the college.7. I am prepared (to wait) here all night if necessary.8. Would you mind (to show) me how (to work) the lift.9. The boys like (to play) games but hate (to do) lessons.10. I can’t help (to sneeze): I caught a cold yesterday from (to sit) in a draught.

Ex.7.  Translate the sentences into English using Infinitives or gerund forms.

1. Она стала плакать.2. Я хотел что-нибудь выяснить о нем.3. Поль не нуждается в защите.4. Он любил находиться в обществе своих родственников.5. Теперь я начал понимать кое-что.6. Вскоре я перестал быть полезным им.7. Дэн не мог не видеть, что лицо миссис Джоунз распухло от слез.8. Я предложил найти доктора и привести его домой.9. Они позабыли пригласить меня.10. Мне не хотелось оставлять его.11. Яне мог вынести, чтобы со мной обращались так холодно.12. Ты не забыл послать деньги.13. Я решил не беспокоить его своими проблемами.14. Он пробовал выращивать там картошку.15. Я знал, что он старается копить деньги.16. Я устал притворяться, что пишу и читаю.17. Несмотря на дождь, мы продолжали ждать.18. Я помню, что она так много болтала.19. Ее друзья обещали найти ей работу.20. Он продолжал упорно звонить в гостиницу.

UNIT  12.

SUPPLY AND DEMAND

Text: The law of demand.

Grammar:  Subjunctive Mood I.

Практические цели: овладение дополнительной информацией  о законе спроса на рынке, введение нового лексического материала. Обобщение грамматическим материалом (1 тип условных предложений).

                                                    The law of Demand.

Demand is a key concept in both macroeconomics and microeconomics. In the former, consumption is mainly a function of income; whereas in the latter, consumption or demand is primarily, but not exclusively, a function of price. This analysis of demand relates to microeconomic theory.

The theory of demand was mostly implicit in the writing of classical economists before the late nineteenth century. Current theory rests on the foundation laid by Marshall (1890), Edgeworth (1881), and Pareto (1896). Marshall viewed demand in a cardinal context, in which utility could be quantified. Most contemporary economists hold the approach taken by Edgeworth and Pareto, in which demand has only ordinal characteristics and in which indifference or preference become central to the analysis.

Much economic analysis focuses on the relation between prices and quantities demanded, the other variables being provisionally held constant. At the various prices that could prevail in a market during some period of time, different quantities of a good or service would be bought. Demand, then, is considered as a list of prices and quantities, with one quantity for each possible price. With price on the vertical axis and quantity on the horizontal axis, the demand curve slopes downward from left to right, signifying that smaller quantities are bought at higher prices and larger quantities are bought at lower prices. The inverse relation between price and quantity is usually called the law of demand. The law rests on two foundations. One is the theory of the consumer, the logic of which shows that the consumer responds to lower prices by buying more. The other foundation is empirical, with innumerable studies of demand in actual markets having demonstrated the existence of downward-sloping demand curves. 

Exceptions to the law of demand are the curiosa of theorist. The best-know exception is the Given effect – a consumer buys more, not less of a commodity at higher prices when a negative income effect dominates over the substitution effect. Another is the Vehien effect – some commodities are theoretically wanted solely for their higher prices. The higher these prices are, the more the use of such commodities fulfills the requirements of conspicuous consumption, and thus the stronger the demand for them. 


Change in Consumer Demand.

Increases or decreases in demand are changes in the quantities that would be bought at any of the possible array of prices. Change in demand are shifts or movements of the entire demand curve. A shift to the right means an increase in demand. It can come from any one or a combination of the following: a change in consumer desire or taste, sometimes augmented by volumes of advertising; a rise in consumers income; a rise in the prices of substitutes; or a fall in the prices of complements. Of course, opposite change in these factor cause a decrease in demand, i.e.. a leftward shift of the entire demand curve. An exception here applies to inferior goods, which are defined as those goods and services bought in smaller amounts as consumer incomes rise. 
In an uncertain economy, especially an inflationary one, price expectation can affect demand. For storable commodities, when consumers believe that expected future prices will be higher, buyers tend to increase their current demand and thus tend to make their expectations self-fulfilling. The demands for durable goods can fluctuate widely over time, as consumers’ incomes vary. A durable good has both a stock demand and a flow demand. The stock demand is for the amount that consumers want to hold over a period of years. The flow demand in a given year consists of replacement demand, i.e., for purchases to maintain the stock at some level, and of expansion demand, i.e., for purchases to increase the stock.

Topical vocabulary
1.in the former                                                в прошлом
2. implicit                                                        подразумевающийся
3. to hold the approach                                   придерживаться взглядов
4. approach                                                      подход
5. provisionally                                               временно

6. list                                                               список, перечень

7. vertical                                                        вертикальный

8. horizontal                                                   горизонтальный

9. demand curve                                             кривая спроса

10. to slope down                                             спускаться
11. downward                                                   направленный вниз

12. to signify                                                    означать, выражать

13. array                                                           массив, множество

14. shift                                                            движение, сдвиг, перемена

15. entire                                                           целый
16. to augment                                                  увеличивать
17. volume                                                        объем, количество

18. to substitute                                                заменять

19. substitute                                                    заменитель

20. complement                                                дополнитель

21. inferior goods                                            низшие блага, товары низкого качества

22. amount                                                       количество
23. inflationary                                                инфляционный
24. to affect                                                      влиять
25. storable commodities                                товары длительного хранения

26. self-fulfilling                                             самовыполняющийся
27. to fluctuate                                                 колебаться
28. stock demand                                                биржевой спрос
29. flow demand                                                 текущий спрос
Ex.1. Read and summarize the text. 

Ex.2. Answer the following questions.

1) What is “demand”?
2) What is the current theory of demand based on?

3) What prominent economists contributed to the development of the theory

of demand?

4) How is it possible to show the interrelation of price and quantities

consumed?

5) What is “Giffen effect”?

6) What is Vehien effect?

7) What are increases or decreases in demand?

8) What does the shift to the right of the demand curve mean?

9) What are possible causes of the process?

10) What does the shift to the left of the demand curve mean?

11) Are there exceptions to the general rule?

12) How does price expectation affect demand?

Ex.3.  Translate into Russian:

1. Much economic analysis focuses on the relation between prices and

quantities demanded. 2. Marshall viewed demand in a cardinal context, in which utility could be  quantified. 3. Consumption or demand is primarily, but not exclusively, a function of prices. 4. With price on the vertical axis and quantity on the horizontal axis, the demand curve slopes downward from left to right.5.  Innumerable studies of demand in actual markets having demonstrated the existence of  downward-sloping demand curve. 6.Changes in demand are shifts or movements of the entire demand curve. 7. Inferior goods are those goods and services bought in smaller amounts as consumer incomes rise. 8.  In an uncertain economy, especially an inflationary one, price  expectation can affect demand.

Ex.4. Fill the gaps with the words.

a) The publishing house’s new _____is a color daily newspaper.

b)  The plant_____ a new model of car every spring.

c) The ___ of this worker has gone down over the last 5 years.

d) 486 computer is not as ____ as Pentium III.

e) The _____ of computers make huge investments in their industries.

f) The Board of Governors of State of New York has come to a decision to decrease the _____ of cheap products.

Grammar: Subjunctive Mood I.

The first type of sentences is probable. The verb in the if- clause is in the present tense; the verb in the main clause is in the future simple. I doesn’t matter which comes first: If he runs he’ll get there in time.

This type of sentence implies that the action in the if-clause is quite probable.

Possible variations of the basic form.

· Variations of the main clause. Instead of if + present + may/might (possibility): If the fog gets thicker the plane may/might be diverted.
· If + present + may (permission) or can (permission or ability): If your documents are in order you may/can leave at once.
· If + present + must, should or any expressions of command, request or advice: If you want to lose weight you must/ should eat less bread.

· If + present + another present tense, if + two present tenses is used to express automatic or habitual results: If you heat ice turns to water

· If + present continuous, to indicate a present action or a future arrangement: If you are waiting for a bus (present action) you’d better join the queue.

· If + present perfect: If you have finished dinner I’ll ask the waiter for the bill.

Ex.5. Put the verbs in brackets into the correct tenses.

1. If I see him I (give) him a lift.2. The table will collapse if you (stand) on it.3. If he (eat) all that he will be ill.4. If I find your passport I (telephone) you at once.5. The police (arrest) him if they catch him.6. Someone (steal) your car if you leave it unlocked.7. If she (need) a radio she can borrow mine.8. What will happen if my parachute (not open).9. If he (be) late we’ll go without him.10. Unless he (sell) more he won’t get much commission.11. If you (not believe) what I say, ask your mother.12. Should you require anything else please (ring) the bell for the attendant.

Ex.6. Translate into English.

1. Если мы не найдем такси, мы опоздаем на поезд.2. Если ты будешь слушать внимательно, ты все поймешь.3. Если я буду врачом, я буду лечить вас.4. Если вы мне поможете, я закончу работу к вечеру.5. Я пойду к ним в гости, если они меня пригласят.7. Ты узнаешь все новости, если прочитаешь вечернюю газету.8. Она придет раньше, если закончит свои дела.9. Если я поеду в город, я захвачу тебя с собой.10. Она будет учиться хорошо, если поступит в университет.

UNIT 13.
INFLATION

Text: Types of inflation.

Grammar: Subjunctive Mood II.

Практические цели: формирование навыков и умений устной речи, использование специальной лексики в практике делового общения. Закрепление грамматического материала (2 тип условных предложений).

Types of Inflation.

There are several ways of defining inflation. In some contexts it refers to a steady increase in the supply of money. In others it seems as a situation where demand persistently exceeds supply. It seems best, however, to define inflation in terms of its basic symptom-rising prices. Inflation is a situa​tion in which the general price level is persistently moving upwards.

In the extreme form of inflation, prices rise at a phe​nomenal rate and terms such as hyperinflation, run​away inflation, or galloping inflation have been used to explain the situation. Germany experienced this kind of inflation in 1923 and by the end of that year prices were one million times greater than their pre-war level. Towards the end of 1923, paper money was losing half or more of its value one hour, and wages were fixed and paid daily.

Under conditions of hyperinflation people lose confi​dence in the currency's ability to carry out its functions. It becomes unacceptable as a medium of exchange and other commodities, such as cigarettes, are used as money. When things have become as bad as this the only possible course of action is to withdraw the currency and issue new monetary units So great was he loss of confidence in Hungary that the new currency cid to be given a new name, the Forint replacing the Pengo.

Another type of inflation is described as suppressed inflation. This refers to a situation where demand exceeds supply, but the effect on prices is minimized by the use of such devices as price controls and rationing. We should note that price controls do not deal with the causes of inflation; they merely attempt to suppress the symptoms. The excess demand still exist and it will tend to show itself in the form of waiting lists, queues, and almost inevitably, in the form of black markets. The most common type of inflation is that experienced since the war in Britain and other developed countries. This is creeping inflation where the genera 1 price level rises at an annual rate between 1 and 6 percent.

Demand inflation.
Demand inflation may be defined as a situation where aggregate demand persistently exceeds aggregate supply at current prices sc that prices are being 'pulled' upwards. This type of inflation is usually associated with conditions of full employment. If there are unemployed resources available, an increase in demand can be not by bringing these resources into employment.

Supply will increase and the increase in demand will have little or no effect on the general price level. If the total demand for goods and services continues to increase, however, a full employment situation will eventually be reached and no fur​ther increases in output are possible (i.e. in the short run). Once the nation's resources are fully employed, an increase in demand must lead to an upward movement of prices. A situation of excess demand may arise when a country is trying to achieve an export surplus, in order, perhaps, to pay off some overseas debt. Exports are inflationary because they generate income at home but reduce home supplies. Imports, of course, can make good this deficiency of home supply, but if exports are greater than imports there will be excess demand in the home market unless taxes and savings are increased to absorb the excess purchasing power.

Demand inflation might develop when, with full employment, a country tries to increase its rate of econom​ic growth. In order to increase the rate of capital accumula​tion, resources will have to be transferred from the produc​tion of consumer goods to the production of capital goods. Incomes will not fall since the factors of production are still fully employed, but the supply of the things on which these incomes may be sent will fall. Unless taxation and/or sav​ings increase there will be excess demand and rising prices.

Topical vocabulary

1.Aggregate demand                               совокупный спрос
2. attempt                                                 попытка
3. confidence                                            доверие
4. creeping inflation                                 ползучая инфляция
5. currency                                               валюта, деньги
6. current                                                  текущий
7. eventually                                             в конечном счете, со временем

8. expenditure                                           расходы
9. to experience                                        испытывать
10. hyperinflation                                       гиперинфляция
11. inevitably                                            неизбежно
12. persistently                                         постоянно, настойчиво

13. private                                                частный

14. queue                                                   очередь

15. rate                                                      уровень, темп

16. rationing                                             нормирование

17. replace                                                заменить

18. run-away inflation                             гиперинфляция 

19. saving                                                 сбережение, накопление

20. since                                                   так как

21. taxation                                               налогообложение

22. to transfer                                           перемешать, переводить

23. to withdraw                                       изымать
 Ex.1. Read the text and give a short summary of it.

Ex. 2.  Complete the sentences using the words below.

Employment, conditions, level, deal, defining, confidence, functions, withdraw, upwards, causes, income.

1. There are several ways of... inflation.

2. Inflation is a situation in which the general price ... is persistently moving ....

3. Under ... of hyperinflation people lose ... in the cur​rency's ability to carry out its ... .

4. The only possible cause of action was to ... currency.

5. Price controls do not ... with the ... of inflation.

6. This time of inflation is usually associated with the conditions of full ... .

7. Exports generate ... at home but reduce home supplies.

Ex.3. Find in the text English equivalents for the following.

Постоянный рост, общий уровень цен, с феноме​нальной скоростью, довоенный уровень, в услови​ях гиперинфляции, выполнять свои функции, единственно возможный способ действий доверия, причина инфляции, в виде черных ков, ползучая инфляция, национальные ресурсы, темп капиталонакопления, частные сбережения, рынок, уровень инфляции.

Ex.4. Answer the questions.

1. How can inflation be defined?

2. What is hyperinflation?

3. What happens under conditions of hyperinflation?

4. What is the only possible course of action when money becomes unacceptable as a medium of exchange?

5. What is suppressed inflation?

6. How can you characterize creeping inflation?

7. How are the causes of inflation usually classified?

8. How may demand inflation be defined?

9. What is demand inflation usually associated with?

10. When may a situation of excess demand arise?

11. Why are exports inflationary?

12. When may demand inflation develop?

Grammar: Subjunctive Mood II.

The verb in the if-clause is in the past tense; the verb in the main clause is in the conditional tense: If I had a map I would lend it to you.

Type 2 is used:

· When the supposition is contrary to known facts: If I lived near my office I’d be in time for work. ( But I don’t live near my office).

· When we don’t expect the action in the if-clause to take place: If a burglar came into my room at night I’d scream. (But I don’t expect a burglar to come in).

· Might or could may be used instead of would: If you tried again you would succeed. (certain result). If you tried again you might succeed. (possible result). If I had a permit he could get a job. (ability or permission).

Ex.5. Finish these sentences, taking care to use the correct tenses.

1. If he had  my advice … .2. If you ate less …3. We’ll send for the doctor …4. If she practiced more …5. If there isn’t enough wine in the bottle …6. If you have checked the petrol before we started …7. This clock wouldn’t have run down if …8. If these gates are locked …9. If we leave before breakfast…10. The grass would look better if …11. If you didn’t shake the camera so much, your photographs …12. I brought my coat … 13. If Tom rings while I’m out …14. Try on the blue one if ….15. Her life might  been saved if …14. If your uncle sees you ….

Ex.6. Put the verbs in brackets into the correct tenses.

1. If  I had a typewriter I (type) it myself. 2.  I shouldn’t drink that wine if I (be) you.3. More tourists would come to this country if it (have) a better climate.4. If you (not sneeze) he wouldn’t have known that we were there.5. The hens (not get) into the house if you   shut the door.6. Rome (be captured) by her enemies if the geese hadn’t cackled.

UNIT 14.

MONEY MARKET
Text : Money and its function.

Grammar: Subjunctive Mood III.

Практические цели: овладение новой  лексикой по  специальности, формирование навыков говорения. Закрепление грамматического материала (3 тип условных предложений).

                                                         Money and its function.  

Although the crucial feature of money is its acceptance as the means of payment or medium of exchange, money has other functions. It serves as a standard of value, a unit of account, a store of value and as a standard of deferred payment. 

Money, the medium of exchange, is used in one -half of almost all exchange. Workers exchange labor services for money. People buy and sell goods in exchange for money. We accept money not to consume it directly but because it can subsequently be used to buy things we do wish to consume. Money is the medium through, which people exchange goods and services.

To see that society benefits from a medium of exchange, imagine a baiter economy.

Money can also serve as a standard of value. Society considers it convenient to use a monetary unit to determine relative costs of different goods and services. In this function money appears as the unit of account, is the unit in which prices are quoted and accounts are kept.

In Russia prices are quoted in rubbles; in Britain, in pounds sterling; in the USA, in US dollars; in France, in French francs. It is usually convenient to use the units in which the medium of exchange is measured as the unit of account as well. However there are exceptions. During the rapid German inflation of 1922 - 1923 when prices in marks were changing very quickly, German shopkeepers found it more convenient to use dollars as the unit of account. Prices were quoted in dollars even though payment was made in marks, the German medium of exchange.

Money is a store of value  because it can be used to make purchases in the future.

To be accepted in exchange, money has to be a store of value. Nobody would accept money as payment for goods supplied today if the money was going to be worthless when they tried to buy goods with it tomorrow. But money is neither the only nor necessarily the best store of value. Houses, stamp collections, and interest-bearing bank accounts all serve as stores of value. Since money pays no interest and its real purchasing power is eroded by inflation, there are almost certainly better ways to store value.

    Finally, money serves as a standard of deferred payment or a unit of account over time. When you borrow, the amount to be repaid next year is measured in pounds sterling or in some other hard currency. Although convenient, this is not an essential function of money. UK citizens can get bank loans specifying in dollars the amount that must be repaid next year. Thus the key feature of money is its use as a medium of exchange. For this, it must act as a store of value as well. And it is usually, though not invariably, convenient to make money the unit of account and standard of deferred payment as well.

There are different kinds of money. In prisoner-of-war camps, cigarettes served as money. In the 19th century money was mainly gold and silver coins. These are examples of commodity money, ordinary goods with industrial uses (gold) and consumption uses (cigarettes), which also serve as a medium of exchange. To use a commodity money, society must either cut back on other uses of that commodity or devote scarce resources to producing additional quantities of the commodity. But there are less expensive ways for society to produce money.

A token money is a means of payment whose value or purchasing power as money greatly exceeds its coast of production or value in uses other than as money. The essential condition for the survival of token money is the restriction of the right to supply it. Private production is illegal. In modern economies, token money is supplemented by IOU money. An IOU money is a medium of exchange based on the debt of a private firm or individual. A bank deposit is IOU money because it is a debt of the bank. When you have a bank deposit the bank owes you money. You can write a cheque to yourself or a third party and the bank is obliged to pay whenever the cheque is presented. Bank deposits are a medium of exchange because they are generally accepted as payment.

Topical vocabulary

1. the means of payment                                    средство платежа
2. medium of exchange                                      средство обращения     

3. a standard of value                                        мера стоимости
4. a unit of account                                           единица учета
5. a store of value                                             единица сбережения
6. a standard of deferred payment                   средство погашения долга
7. to swap                                                        обменивать
8. to hand over in exchange                             передать в обмен
9. a double coincidence of wants                    двойное совпадение потребностей    

10. a monetary unit                                             денежная единица 

11. to remind of                                                  напоминать
12. to be worthless                                            обесцениваться
13. an interest-bearing bank account               счет в банке с выплатой процентов
14. to erode                                                      уменьшать
15. soft currency                                               неконвертируемая валюта 

16. prisoner-of-war camp                                лагерь военнопленных
17. commodity money                                    деньги-товар

18. token money                                              символические деньги                

19. legal tender                                                законное платежное средство

20. to supplement                                              дополнять 

21. IOU money  (I Owe You)                         я вам должен; долговое обязательство

Ex.1. Read and summarize the text.

Ex.2. Suggest the Russian equivalents.

Exchange labor services for money; you must hand over in exchange good or service; a double coincidence of wants; spend a lot of time and effort;  make mutually satisfactory swaps; commodity generally accepted in payment for goods; prices are quoted and accounts are kept; the rapid inflation; its purchasing power is eroded by inflation; cut back on other uses; exceeds its coast of production; the survival of token money.

Ex.3. Explain in English.

Double coincidence of wants; deferred payment; medium of exchange; purchasing power; monetary value; legal tender; IOU.

Ex.4.  Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

1. Although the crucial feature … its acceptance as the means of payment or medium …  has other functions.

2. People buy and sell goods …  money.

3. We accept money not to … because it can subsequently be used … we do wish to consume.

4. Society considers it convenient to use …  to determine relative costs ….  and services.

5. During the …  of 1922 - 1923 when prices in marks were … very quickly.

6. German …  found it more convenient to use …  as the unit of account.

7. Since money pays no ….  power is eroded by inflation, there are almost certainly ….  to store value.

8. There are different kinds of money. In prisoner-of-war camps, ….  as money.

9. A token money is a means of payment whose …  as money greatly exceeds its coast of … in uses other than as money.

10.  A bank deposit is IOU money because …  of the bank.

Ex.5. Translate into English using all active possible.

1. Существует несколько функции денег.2. Деньги являются средством платежа.3. Деньги можно использовать при покупке и продаже товаров и услуг.4. Общество считает удобным использовать денежную единицу в качестве масштаба для соизмерения стоимостей различных благ и ресурсов.5. Деньги служат средством сбережения.6. Во время упадка а экономике, при высокой инфляции, население будет хранить богатство в виде недвижимости или других дорогостоящих товаров – предметах искусства, драгоценностях.7. Деньги являются долговыми обязательствами государства.8. Они имеют стоимость благодаря товарам и услугам, которые приобретаются за них на рынке.

Ex.6. Answer the questions.

1. Why do people accept money?

2. Dwell on the functions of money?

3. Dwell on the different kinds of money?

4. What currency can be used as the unit of account?

5. What does IOU stand for?

Grammar: Subjunctive Mood II.

The verb in the if-clause is in the past perfect tense; the verb in the main clause is in the perfect conditional. The time is past and the condition cannot be fulfilled because the action in the if-clause didn’t happen: If I had known that you were coming I would have meet you at the airport. (But I didn’t know, so I didn’t come).

· The continuous form of the perfect conditional may be used: At the time of the accident I was sitting in the back of the car, because Tom’s little boy was sitting beside him in front. If Tom’s boy had not been there I would have been sitting in front.

· W e can use the past perfect continuous in the if-clause: I was learning a seat belt. If I hadn’t been wearing one I’d have been seriously injured.

· Had can be placed first and the if omitted: I f you had obeyed orders this disaster would not have happened = Had you obeyed orders this disaster would not have happened. 

Ex.7.  Put the verbs in brackets into the correct tenses.

1. If I had known that you were in hospital I (visit) you.2. The ground was very soft. But for that, my horse (win).3. If you (arrive) ten minutes earlier you would have got a seat.4. You would have seen my garden at its best if you (be) here last week.5. If I  (have) a map I would have been all right.6. If I (know) that you were coming I’d have baked a cake.6. If you had told me that he never paid his debts I (not lend) him the money.7. If you (not sneeze) he wouldn’t have known that we were there.8. If he had known that the river was dangerous he (not try) to swim across it.9. If he had known the whole story he (not be) so angry.10. Rome (be captured) by her enemies if the geese hadn’t cackled.

Ex.8. Translate into English.

1.Если  бы я был ребенком, я бы ничего не делал по дому.2.Если бы он знал где они жили раньше, он бы всех повел туда.3. Если бы мне тогда разрешили водить машину, я бы съездил на свою родину.4. Он бы все выкупил, если бы знал цены.5. Нам бы сразу объяснили инструкцию этого аппарата, если бы мы  его купили.6. Они бы не успокоились, если бы не ваши советы.

Ex.9. Translate the verbs in brackets.

1. I wouldn’t have believed it if (я бы не видел) it with my own eyes.2. (я бы предложил) to help him if I had realized that he was ill.3. If (я бы понял) what a bad driver you were I wouldn’t have come with you.4. If I had realized that the traffic lights were red (я бы остановился).5. If (я бы попытался) again I think that I would have succeeded.6. (вы бы не попали) into trouble if you had obeyed my instructions.

UNIT 15.

MONEY AND BANKING

Text: Money and Banking.

Grammar: Revision.

Практические цели: формирование умений и навыков устной речи, освоение экономической лексики для использования в практике общения. Закрепление и повторение грамматического материала.

Money and Banking.

     All values in the economic system are measured in terms of money. Our goods and services are sold for money, and that money is in turn exchanged for other goods and services. Coins are adequate for small transactions, while paper notes are used for general business. There is additionally a wider sense of the word ‘MONEY’, covering anything which is used as a means of exchange, whatever form it may take. Originally, a valuable metal (gold, silver or copper) served as a constant store of value, and even today the American dollar is technically “backed” by the store of gold which the US government maintains. Because gold has been universally regarded as a very valuable metal, national currencies were for many years judged in terms of the so-called “gold standard”.

Nowadays however valuable metal has generally been replaced by paper notes. National currencies are considered to be as strong as the national economies which support them. Paper notes are issued by governments and authorized banks, and are known as “legal tender”. Other arrangements such as cheque and money orders are not legal tender. They perform the function of substitute money and are known as “instruments of credit”. Credit is offered only when creditors believe that they have a good chance of obtaining legal tender when they present such instruments at a bank or other authorized institution. If a man’s assets are known to be considerable, then his credit will be good. If his are in doubt, then it may be difficult for him to obtain large sums of credit or even to pay for goods with a Cheque. 

The value of money is basically its value as a medium of exchange, or, as economists put it, its “purchasing power”. This purchasing power is dependent on supply and demand. The demand for money is reckonable as the quantity needed to effect business transactions. An increase in business requires an increase in the amount of money coming into general circulation. But the demands related not only to the quantity of business but also to the rapidity with which the business is done. The supply of money, on the other hand, is the actual amount in notes and coins available for business purposes. If too much money is available, its value decreases and it does not buy as much as it did, say, 5 years earlier. This condition is known as “inflation”.

     Banks are closely concerned with the flow of money into and out of the economy. They often co-operate with governments in efforts to stabilize economies and to prevent inflation. They are specialists in the business of providing capital, and in allocating funds on credit. Banks originated as places to which people took their valuables for safekeeping, but today the great banks of the world have many functions in addition to acting as guarantees of valuable private possessions. 

Banks normally receive money from their customers in two distinct forms: on current account and on deposit account. With a current account, a customer can issue personal cheque. No interest is paid by the bank on this type of account. With a deposit account, however the customer undertakes to leave his money in the bank for a minimum specified period of time. Interest is paid on this money.

The bank in turn lends the deposited money to customers who need capital. This activity earns interest for the bank, and in this interest is almost always at a higher rte than any interest which the bank pays to its depositors. In this way the bank makes its main profits.

We can say that the primary function of a bank today is to act as an intermediary between depositors who wish to make interest on their savings, and borrowers who wish to obtain capital. The bank is a reservoir of loan able money, with streams of money flowing in and out. For this reason, economists and financiers often talk of money being “liquid”, or the “liquidity” of money. Many small sums which might not otherwise be used as capital are rendered useful simply because the bank acts as a reservoir. 

The system of banking rests upon a basis of trust. Innumerable acts of trust build up the system of which bankers, depositors and borrowers are part. They all agree to behave in certain predictable ways in relation to each other, in relation to the rapid fluctuations of credit and debit.  Consequently, business can be done and cheque can be written without any legal tender visibly changing hands.

Topical vocabulary

1. Value                                                               ценность
2. A means of exchange                                      средство обмена
3. A store of value                                               средство сохранения стоимости

4. National currencies                                         национальная валюта
5. To issue                                                           выпускать, пускать в обращение

6. Legal tender                                                     законное платежное средство

7. A money order                                                платежное поручение

8. Assets                                                              активы
9. the demand for money                                    спрос на деньги
10. The quantity of business                                 количество операций 

11. The rapidity of business                                скорость осуществления операций в бизнесе

12. The flow of money                                        движение, поток денег

13. To provide capital                                          обеспечить капитал

14. To allocate                                                     распределять, размещать

15. Account                                                         счет
16. To pay interest                                               выплачивать процент
17. To lend money                                               давать деньги взаймы

18. Deposited money                                           деньги на счетах вкладчиков

19. To earn interest                                             приносить доход
20. Intermediary                                                  посредник

21. To loan                                                          ссужать, давать взаймы

22. Streams of money                                         денежные потоки
23. Credit and debit                                              расход приход
Ex.1. Read and summarize the text.

Ex.2. Answer the questions.

1. What is the role of money and what are its functions?

2. what is the gold standard and why was it abandoned? What backs national currencies now?

3. Why do you think valuable metal has been replaced by paper money?

4. What are money orders and what function do they reform?

5. In what case can one obtain large sums of credit and even pay for goods with a cheque?

6. What is purchasing power and what does it depend on?

7. How do we reckon the demand for money?

8. What is inflation?

9. What are banks closely concerned with and what was their original function?

10. In what way do banks cooperate with governments?

11. How do banks function now and what is their primary function?

12. How does the bank make its main profit?

13. What is the liquidity of money?

14. what is trust for the banking system?

Ex.3. Give English equivalents of the following.

Средство обмена, сделка, отказаться от золотого стандарта, средство расчета, обращение денег, денежная масса, выпускать деньги, текущий счет, срочный счет, вкладчик, сбережения.

Ex. 4. Translate the following sentences into English in written form. 

1. Все ценности в экономической системе измеряются деньгами.

2. Первоначально ценный метал служил как постоянное накопление стоимости.

3. В настоящее время бумажные деньги заменили метал, и сила национальных валют оценивается силой национальной экономики, которая поддерживает их.

4. Чеки и платежные поручения не являются государственным платежным средством.

5. Стоимость денег определяется их стоимостью как средства обмена или их покупательной способностью.

6. Если в обращении слишком много денег, их стоимость снижается и падает их покупательная способность.

7. Банки связаны с потоком денег, поступающих в экономику  и изымаемых из нее.

8. Банк выплачивает проценты по депозитным счетам, когда клиент оставляет свои деньги в банке на определенный период времени.

9. Сегодня главной функцией банка является посредничество между вкладчиками и заемщиками.

10. Банковская система основывается на доверительных имущественных отношениях.

Grammar revision.

Ex. 5. Translate into English.

1. Над ним смеялись, когда он сказал это.

2. На них смотрели с большим интересом, когда они появились в зале.

3. Я уверен, что его будут слушать с большим вниманием.

4. Когда лодка пропала из вида, мы пошли домой.

5. Я надеюсь, что их спору будет скоро положен конец.

Ex. 6. Translate into Russian.

1. The signal was given and the steamer moved slowly from the dock.

2. I came home early, but he remained to the end of the concert.

3. He will return from Leningrad in June; his will stay there another month.

4. He thought that the train arrived at 6.15.

5. He will get the letter tomorrow if you send it off now.

6. After the agreement had been signed, the delegation left Moscow.

Ex.7. Translate into English.

1.В этой комнате холодно.2. еще совсем светло. 3.тепло сегодня? 4. сейчас половина шестого. 5.шел дождь вчера? – да.6. уже поздно  и совсем темно. 7.

Трудно говорить на иностранном языке без ошибок. 8.отсюда очень далеко до вокзала? 9.Очень приятно купаться в мoре.10. очень трудно переводить такие тексты без словаря.

Ex.8. Translate the sentences into Russian.   

1. The dictionary is mine. 2. He became a pilot. 3. She has received a letter from her father. 4. J tried to do it. 5. The calculation is correct. 6. The book seems interesting. 7. He is reading a book in the library. 8. He continued reading the newspaper. 9. His brother is chief engineer of our plant. 10. Collective farms in the Soviet Union grow more prosperous from year to year. 11. Vast cultural treas​ures are concentrated in Leningrad. 12. A new section of Moscow's Underground Is now under construction. 13. The equipment can be delivered within two months.

Ex.9. Translate into English.

1. His intention was to take his examination on Tuesday. 2. He was to take his examination on Tuesday. 3. The seller's duty is to deliver the goods in accordance with the terms of the contract. 4. The seller is to deliver the goods in May. 5. The plan suggested by the engineer was to use a floating crane for the discharge of the goods. 6. The agent was to wait until the price went down. 7. Their proposal is to dispatch the goods by aero plane. 8. The equipment is to be insured with "Gosstrakh".

Ex.10. Replace the Infinitives in brackets by the correct form of the verb.

1. If it (to be) all the same to me, I (not to come and (to talk) with you.2. If (to be) there some more of us , it (to take) only a few days to get through with it.3. Leave a message for me if you (not to find) me in.4. He (not to understand) it even if he (to be given) a broad hint which none other would miss.5. If you (to come across) an expression that you do not know, write it out, please.6. You (not to find) the house even if you (to ask) for directions: it has been pulled down recently. 

Firms





Payment for factor services


e.g. Wages








Payment for goods and services








Factor services e.g. Labor








Goods and services














households








PAGE  
22

